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Travail, formation

Informations générales

Agence pour l'emploi de Munich

Agence pour l'emploi de Munich

L'agence pour l'emploi est un point de contact pour les questions relatives au travail, à la
formation et à l'emploi.

Pour qui : pour les personnes autorisées à travailler en Allemagne.

Nous vous soutenons individuellement dans votre intégration à la formation et au travail. Il
existe différents programmes dans le cadre desquels vous pouvez acquérir des compétences
professionnelles et des connaissances en allemand liées à votre profession. L'objectif à long
terme est de recruter du personnel qualifié pour le marché du travail munichois.

Un accompagnement durable ou récurrent par l'agence pour l'emploi de Munich vous offre la
chance d'évoluer professionnellement jusqu'à devenir un spécialiste.

Informations pour les personnes venant de l'étranger

L'offre est gratuite.

Agentur für Arbeit München, Kapuzinerstraße 26, 80337 München

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Du lundi au vendredi 08:00 - 12:30, jeudi 14:00 - 18:00
0800/4555500
089/51545555
Site web

Adresse postale :
Agentur für Arbeit München
80304 München

Centre pour l'emploi

Jobcenter de la capitale du Land de Munich ("Jobcenter")

Le Jobcenter aide les personnes à la recherche d'un emploi et leurs familles.

• Nous vous informons et vous conseillons sur le travail et la formation.
• Nous vous informons et vous conseillons sur les possibilités de subventions.
• Nous vous aidons à trouver un emploi.
• Nous soutenons la formation et la participation pour les enfants et les jeunes.
• Soutien financier "Grundsicherung" (SGB II)

https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland
tel:08004555500
tel:+498951545555
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/muenchen
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• Vous pouvez obtenir  des aides financières pour subvenir à vos besoins (Bürgergeld,
Sozialgeld).

Autres tâches à accomplir :

• Nous orientons vers les cours de langue d'intégration du BAMF (Office fédéral pour la
migration et les réfugiés).

• Nous vérifions si une personne est apte à exercer un métier.
• Nous orientons vers des mesures spéciales pour les personnes en fuite.

Pour qui : pour les personnes ayant un permis de séjour et autorisées à travailler en
Allemagne. Nous vous conseillons et vous soutenons indépendamment de votre nationalité.

Le Jobcenter n'est pas compétent pour les personnes titulaires d'une autorisation de séjour ou
d'une tolérance. Ces personnes s'adressent à l'IBZ - Sprache und Beruf.

Prestations selon le SGB II

Si vous n'avez pas encore travaillé en Allemagne ou si vous y avez travaillé moins d'un an et
que vous êtes maintenant au chômage, vous avez en général droit à des prestations selon le
SGB II. Vous recevez ces prestations par l'intermédiaire du Jobcenter. Les prestations
comprennent :

• Allocation citoyenne
• les frais de logement et de chauffage
• argent pour le conseil, le placement et l'insertion dans un emploi.

La garantie de base (Grundsicherung für Arbeitssuchende SGB II) vise à renforcer la
responsabilité personnelle des personnes. Elle doit contribuer à ce que les personnes
retrouvent un emploi et gagnent de manière autonome suffisamment d'argent pour
elles-mêmes et leur famille ou leur couple.

Sur la page d'accueil, vous trouverez un aperçu des prestations de soutien qui doivent
aider à trouver un travail.

Veuillez discuter de votre demande avec votre agent de placement compétent. Vous
trouverez les possibilités de contact sur  ici.

Contact

Vous trouverez le Jobcenter dans chacune des douze maisons de la citoyenneté sociale (SBH)
de Munich. Celle qui est compétente pour vous dépend de l'adresse de votre domicile.

Trouvez la maison de la citoyenneté sociale dont vous dépendez en entrant votre adresse
dans le champ de recherche .

Si vous êtes sans domicile fixe, veuillez vous adresser à :
Jobcenter Zentrum für Wohnen und Integration (ZWI), Franziskanerstraße 6-8, 81669

München

Chambre des métiers

https://jobcenter-muenchen.de/antrag-stellen/
https://integreat.app/muenchen/fr/langue/cours-dallemand/cours-dint%C3%A9gration/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/soutien-dans-la-recherche-dune-place-dapprentissage/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf-3/
https://jobcenter-muenchen.de/
https://jobcenter-muenchen.de/kontakt/
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-g%C3%A9n%C3%A9ral/maisons-de-la-citoyennet%C3%A9-sociale/
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-g%C3%A9n%C3%A9ral/maisons-de-la-citoyennet%C3%A9-sociale/
https://stadt.muenchen.de/service/info/sozialbuergerhaus/1060763/n0/#psfForm
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Chambre des métiers

La Handwerkskammer (HWK) pour Munich et la Haute-Bavière est compétente pour les
professions artisanales. Elle a plusieurs missions :

• Elle forme aux plus de 130 métiers artisanaux. Vous trouverez ici de plus amples
informations sur la formation.

• Elle reconnaît les professions artisanales acquises à l'étranger. Vous trouverez plus
d'informations ici.

• Elle conseille les personnes qui souhaitent s'installer à leur compte dans un métier
artisanal.

08951190
info@hwk-muenchen.de
Site web de la HWK

Chambre de commerce et d'industrie (IHK) de Munich et de Haute-Bavière

Chambre de commerce et d'industrie (IHK)

La IHK a différentes tâches en rapport avec l'apprentissage.

Elle est par exemple responsable de l'enregistrement des contrats d'apprentissage. Elle
contrôle la qualité de la formation professionnelle et organise les examens de fin de
formation. La CCI propose également des offres d'orientation professionnelle, des salons et
des événements.

Il existe aussi différentes offres :

• Une permanence soutient les réfugiés et les migrants* sur le thème de la formation. L'offre
a lieu en ligne une fois par semaine :
Consultation sur l'intégration

• Si vous souhaitez créer votre propre entreprise, vous pouvez vous faire conseiller ici :
Münchner Gründungsbüro

• Si vous avez obtenu un diplôme professionnel à l'étranger, vous pouvez le faire
reconnaître.

• Si vous avez travaillé plus longtemps dans un métier et que vous avez de l'expérience,
vous pouvez faire reconnaître vos compétences.

Ces services sont gratuits.

Site web de la IHK
info@muenchen.ihk.de
089/51160

Informations pour les entreprises

Informations pour les entreprises

https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/entra%C3%AEnement/formation-en-alternance/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/
tel:+498951190
mailto:info@hwk-muenchen.de
https://www.hwk-muenchen.de/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/soutien-dans-la-recherche-dune-place-dapprentissage/ihk-conseil-en-int%C3%A9gration/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/le-chemin-vers-lind%C3%A9pendance/bureau-de-cr%C3%A9ation-dentreprise-de-munich/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/proc%C3%A9dure-de-validation-des-acquis-reconnaissance-de-lexp%C3%A9rience-professionnelle/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/proc%C3%A9dure-de-validation-des-acquis-reconnaissance-de-lexp%C3%A9rience-professionnelle/
https://www.ihk-muenchen.de/de/
mailto:info@muenchen.ihk.de
tel:+498951160
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munich business - Promotion de l'économie à Munich

Le site  fournit des informations sur les questions et les activités liées à l'économie. Vous y
trouverez des conseils et des possibilités de mise en réseau.

Pour qui : pour les entreprises, les indépendants, les fondateurs*, les investisseurs*, les
spécialistes. La condition préalable est que votre entreprise soit à Munich ou le devienne à
l'avenir.

Toutes les offres sont gratuites.

089/23322644
Formulaire de contact

Recrutement de personnel qualifié à l'étranger

Vous souhaitez recruter ou former une personne venant d'un pays hors de l'UE ?
Depuis mars 2024, il existe une nouvelle loi : "Fachkräfteeinwanderungsgesetz". Cette loi
facilite la venue de personnes de l'étranger en Allemagne pour y travailler.

Make it in Germany propose des informations en allemand et en anglais pour les
entreprises.

Le portail  BQ regroupe des informations sur les qualifications professionnelles étrangères
et les systèmes de formation professionnelle. Le ministère fédéral de l'Économie et de la
Protection du climat est responsable de ces informations.

02214981873
projektbuero@bq-portal.de

Avec une procuration du professionnel, vous pouvez entamer une procédure accélérée auprès
du service des étrangers.

En savoir plus

Déroulement de la procédure

• Le service des étrangers demande l'accord de l'Agence fédérale pour l'emploi et vérifie
les conditions préalables. Les services de reconnaissance et l'Agence fédérale pour
l'emploi doivent prendre leur décision dans des délais précis.

• Si toutes les conditions sont remplies, le professionnel peut faire sa demande de visa. Pour
cela, il a besoin d'un rendez-vous auprès d'une représentation étrangère . Le
rendez-vous doit avoir lieu dans un délai de trois semaines.

• Une fois la demande de visa déposée, la décision est généralement prise dans un délai
supplémentaire de trois semaines.

Coûts

La procédure coûte actuellement 411 €. A cela s'ajoutent d'autres frais, par exemple pour le
visa, les copies certifiées conformes ou les traductions.

https://www.munich-business.eu/
tel:+498923322644
https://www.munich-business.eu/wirtschaftsfoerderung/kontakt.html
https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen
https://www.bq-portal.de/
https://www.bq-portal.de/
tel:+492214981873
mailto:projektbuero@bq-portal.de
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/10309113/
https://www.auswaertiges-amt.de/de/aamt/auslandsvertretungen-node
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Conseil pour la reconnaissance des diplômes professionnels
étrangers

Le service de conseil compétent dépend de la formation du professionnel :

• La chambre des métiers  vous conseille pour les professions de l'artisanat.
• La chambre de commerce et d'industrie  vous conseille pour les professions de

l'industrie et du commerce.
• Le  Fachinformationszentrum Einwanderung (FIZE) vous conseille pour toutes les autres

professions.

Regroupement familial

Si les conditions nécessaires sont remplies, le/la conjoint(e) et les enfants du professionnel
peuvent également entrer dans le pays. Pour cela, il faut déposer une demande séparée.

Pour les personnes qui vivent à l'étranger et qui souhaitent travailler à Munich

Informations

Informations pour les personnes vivant à l'étranger et souhaitant
travailler à Munich

La loi sur l'immigration de main-d'œuvre qualifiée

Depuis mars 2024, il existe une nouvelle loi. Cette loi facilite la venue de personnes de
l'étranger en Allemagne pour y travailler. Différentes règles ont été modifiées. Elles
concernent l'entrée sur le marché du travail, l'entrée pour chercher un emploi ou la
reconnaissance des diplômes étrangers.

Vous trouverez des informations sur la nouvelle loi sur  ici.

Pour en savoir plus :

Make it in Germany: Un site web du gouvernement fédéral pour les travailleurs qualifiés
venant de l'étranger. Il offre des informations utiles en 21 langues différentes sur la recherche
d'emploi, la candidature, le travail en Allemagne.

Make it in MunichUn site web pour les professionnels et les jeunes professionnels étrangers
qui souhaitent venir travailler à Munich. Ils y trouvent des informations en anglais sur la vie et
le travail à Munich. Il est également possible de se faire conseiller avant son arrivée ou de
participer à un cours. Cela peut aider à se préparer à l'arrivée à Munich.

Formulaire de contact

Conseil en immigration pour les professionnels étrangers

https://www.hwk-muenchen.de/artikel/berufsanerkennungsverfahren-74,0,5658.html
https://www.ihk-muenchen.de/de/berufsbildung-berufszugang/anerkennung/auslaendische-berufsabschluesse-nach-bqfg/
https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-migration-integration-teilhabe/10308042/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/fachkraefteeinwanderungsgesetz
https://www.make-it-in-germany.com/de/
https://www.make-it-in-munich.com/
https://form.jotform.com/242101411286342
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Conseil en immigration pour les personnes titulaires d'un diplôme
étranger

Nous vous conseillons et vous accompagnons si vous vous trouvez encore à l'étranger : De la
reconnaissance de vos qualifications professionnelles à votre arrivée à Munich.

Nous vous conseillons individuellement et gratuitement.

Nous vous conseillons par vidéocall, par téléphone, par e-mail et en personne.

Que se passe-t-il lors de la consultation ?

• Nous vous informons sur les dispositions légales.
• Nous vous conseillons sur la reconnaissance.
• Nous vous expliquons ce que signifie la décision de reconnaissance et quelles sont les

prochaines étapes possibles.
• Nous vous aidons à trouver une qualification appropriée afin d'améliorer vos chances

professionnelles.

Qui peut bénéficier d'un conseil ?

Le conseil s'adresse aux personnes qui

• se trouvent encore à l'étranger
• souhaitent travailler à Munich ou dans les districts environnants
• ont un diplôme ou une qualification obtenus à l'étranger : par exemple des études ou une

formation professionnelle

Fachkräfteeinwanderungsberatung (FEB)

Franziskanerstraße 8, 81669 München

einwanderung-fachkraefte.soz@muenchen.de

+49 (0) 8923340193

https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-…

Permis de travail

Permis de travail pour les citoyens de l'UE et de l'EEE

Permis de travail pour les citoyens de l'UE et de l'EEE

Les citoyens des pays de l'Union européenne (UE) et de l'Espace économique européen (EEE)
 bénéficient de "Freizügigkeit". Cela signifie qu'ils peuvent voyager et séjourner librement

dans tous ces pays :

• Belgique

https://integreat.app/muenchen/de/locations/fachkr%C3%A4fteeinwanderungsberatung-feb/
mailto:einwanderung-fachkraefte.soz@muenchen.de
tel:+498923340193
https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-migration-integration-teilhabe/10447745/
http://www.europarl.europa.eu/factsheets/de/sheet/169/der-europaische-wirtschaftsraum-ewr-die-schweiz-und-der-norden
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• Bulgarie
• Danemark
• Estonie
• Finlande
• France
• Grèce
• Grande-Bretagne
• Irlande
• Islande
• Italie
• Croatie
• Lettonie
• Liechtenstein
• Lituanie
• Luxembourg
• Malte
• Pays-Bas
• Norvège
• Autriche
• Pologne
• Portugal
• Roumanie
• Suède
• Slovaquie
• Slovénie
• Espagne
• République tchèque
• Hongrie
• Chypre

Vous et votre famille n'avez pas besoin de permis de travail. Vous pouvez simplement y
chercher un emploi. Les règles varient en fonction du pays.

Vous souhaitez vous mettre à votre compte en Allemagne en tant que citoyen de l'UE ou de
l'EEE ? Dans ce cas, veuillez vous adresser au  Gewerbeamt au Kreisverwaltungsreferat.

Vous souhaitez rester durablement en Allemagne ? Dans ce cas, vous devriez demander une
attestation de votre droit de séjour permanent. Les instructions à ce sujet sont disponibles sur

 en allemand et sur  en anglais.

Permis de travail pour les ressortissants de pays tiers

Permis de travail pour les ressortissants de pays tiers

https://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/10164604/
http://www.muenchen.de/dienstleistungsfinder/muenchen/1063767
https://stadt.muenchen.de/infos/eu-citizens-right-residence.html
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Les règles relatives à l'obtention d'un permis de travail pour les personnes originaires de pays
hors UE/EEE sont très complexes.

Pour les personnes qui ont un permis de séjour, l'accès au marché du travail dépend du but
du séjour en Allemagne. Le service des étrangers vous en informe lorsque vous demandez
votre séjour.

Pour les personnes en cours de procédure d'asile, l'accès au marché du travail dépend de
nombreux facteurs différents. Par exemple, de la date d'entrée, de votre pays d'origine ou de
la durée de votre séjour. Certaines catégories de personnes ne sont pas autorisées à
travailler. Ces derniers temps, les lois changent très souvent. C'est pourquoi il est vivement
conseillé de consulter un spécialiste du marché du travail.

Voici quelques informations générales importantes :

Un permis de travail est nécessaire pour presque tous les emplois. Ce permis est mentionné
sur votre titre de séjour. Il y est indiqué si vous êtes autorisé à exercer une activité
professionnelle en Allemagne.

Veuillez noter qu'en règle générale, vous avez également besoin de cette mention sur votre
titre de séjour pour les emplois suivants :

• emploi mineur (minijob)
• la plupart des stages
• une formation professionnelle

Si vous n'avez pas de permis de travail et que vous travaillez quand même, cela peut
compromettre votre séjour et entraîner une interdiction permanente de travailler.

Depuis novembre 2023, une nouvelle loi s'applique aux personnes venant de l'étranger et
souhaitant travailler en Allemagne. Elle s'appelle "loi sur l'immigration de main-d'œuvre
qualifiée". Les nouveautés sont résumées ici pour vous :

Site web

Reconnaissance des diplômes professionnels étrangers

Comment fonctionne la reconnaissance ?

Comment fonctionne la reconnaissance ?

Vous avez étudié à l'étranger ? Ou vous avez appris un métier ? Ou vous avez travaillé dans
une profession ? Vous pouvez alors faire vérifier si cette qualification peut être reconnue en
Allemagne. L'organisme compétent compare alors votre profession avec une profession
allemande similaire. Chaque cas est examiné individuellement. Ce processus s'appelle la
procédure de reconnaissance.

La base de données  anabin fournit des informations sur les systèmes de formation
d'environ 180 pays. Vous pouvez ainsi obtenir une première évaluation.

Vous trouverez de plus amples informations sur  www.anerkennung-in-deutschland.de.

https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/permis-de-travail/permis-de-travail-pour-les-citoyens-de-lue-et-de-leee/
https://integreat.app/muenchen/fr/infos-r%C3%A9sidence/les-autorit%C3%A9s/service-des-%C3%A9trangers-de-munich/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/chercher-du-travail/conseil-sur-le-march%C3%A9-du-travail-au-bellevue-di-monaco/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-pour-les-personnes-venant-de-l%C3%A9tranger-et-souhaitant-travailler-%C3%A0-munich/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-pour-les-personnes-venant-de-l%C3%A9tranger-et-souhaitant-travailler-%C3%A0-munich/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/fachkraefteeinwanderungsgesetz
https://anabin.kmk.org/anabin.html
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.php
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Quel est l'organisme compétent ?

Pour le savoir, utilisez le moteur de recherche de reconnaissance .

Puis-je obtenir une aide financière pour la procédure de
reconnaissance ?

Le processus de reconnaissance a un coût. La subvention de reconnaissance  peut apporter
un soutien financier dans ce cas. Les demandes peuvent être déposées jusqu'au 30.06.2027.

Forschungsinstitut Betriebliche Bildung (f-bb) gGmbH
Mühlenstr. 34/36
09111 Chemnitz

037143311222
anerkennungszuschuss@f-bb.de

Conseil et soutien :

Il existe à Munich quatre services de conseil qui vous soutiennent et vous accompagnent dans
votre démarche de reconnaissance :

• IHK pour les professions de l'industrie, du commerce, de la gastronomie et des services
• HWK pour les professions artisanales
• Servicestelle zur Erschließung ausländischer Qualifikationen pour tous les autres métiers
• ValiKom Transfer pour les personnes qui n'ont qu'une expérience professionnelle, mais pas

de diplôme.

Que se passe-t-il après l'examen ?

Après l'examen, vous recevez une notification. Celle-ci mentionne le résultat de l'examen :

• est reconnu
• n'est pas reconnu
• il existe des différences entre votre qualification et la profession allemande

correspondante. Vous pouvez généralement compenser ces différences en participant à un
cours.

Si vous avez encore besoin d'une qualification pour la reconnaissance ou s'il n'y a pas de
reconnaissance pour votre profession, vous pouvez vous adresser à l'accompagnement à la
qualification. Vous y recevrez des conseils et de l'aide pour trouver des cours adaptés ou des
financements possibles pour les cours.

Allemand, anglais, grec et espagnol. Pour les autres langues, il y a des personnes qui
traduisent. Veuillez nous informer au préalable de la langue que vous parlez.

L'offre est gratuite.

Du lundi au vendredi de 09:00 à 16:00 heures.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles.

https://www.anerkennung-in-deutschland.de/de/interest/finder/profession
https://www.bmbf.de/SharedDocs/Publikationen/DE/3/31250_Der_Anerkennungszuschuss.pdf
tel:+4937143311222
mailto:anerkennungszuschuss@f-bb.de
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/conseils-pour-les-domaines-de-lindustrie-du-commerce-de-la-gastronomie-et-des-services/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/conseils-aux-m%C3%A9tiers-sp%C3%A9cialis%C3%A9s-les-artisans/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/centre-de-services-pour-lacc%C3%A8s-aux-qualifications-%C3%A9trang%C3%A8res/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-professionnels-%C3%A9trangers/pour-les-personnes-qui-ne-sont-pas-dipl%C3%B4m%C3%A9es-mais-qui-ont-beaucoup-dexp%C3%A9rience-dans-un-m%C3%A9tier/
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Qualifizierungsbegleitung

Franziskanerstraße 8, 81669 München

qualifizierung.soz@muenchen.de

+49 (0) 8923340502

+49 (0) 8923340212

https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-…

Centre de services pour l'accès aux qualifications étrangères

Conseil pour la reconnaissance des diplômes professionnels et des
études à l'étranger

Vous avez étudié ou appris un métier à l'étranger ? Vous souhaitez les faire reconnaître en
Allemagne ? Nous vous conseillons !

Nous vous informons sur les différentes possibilités. Nous répondons à vos questions et vous
soutenons dans votre demande. Nous vous indiquons les aides financières et vous
accompagnons tout au long de la procédure.

Si vous le souhaitez, nous vous orientons vers des formations et des qualifications
appropriées. Le partenariat de mentoring de Munich en est un exemple.

Nous vous conseillons personnellement ou par téléphone, e-mail ou vidéo.

En savoir plus

Pour qui : personnes ayant des diplômes professionnels et universitaires de l'étranger et
habitant à Munich.

Il y a des interprètes / des traducteurs.

Les enfants peuvent être amenés.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

L'offre est gratuite.

Veuillez prendre rendez-vous.

Servicestelle zur Erschließung ausländischer Qualifikationen
Franziskanerstraße 8
81669 München

089/23340520
Permanence téléphonique le mardi de 11h00 à 12h00 et le jeudi de 14h00 à 15h00.
servicestelle-anerkennung.soz@muenchen.de

https://integreat.app/muenchen/de/locations/qualifizierungsbegleitung/
mailto:qualifizierung.soz@muenchen.de
tel:+498923340502
tel:+498923340212
https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-migration-integration-teilhabe/10308063/
https://stadt.muenchen.de/service/info/abteilung-migration-integration-teilhabe/10175963/
http://www.muenchen.de/servicestelle
tel:+498923340520
mailto:servicestelle-anerkennung.soz@muenchen.de
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Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
autorisation d'exercer, médecin

Conseils aux métiers spécialisés / les artisans

Chambre des métiers (HWK) de Munich et de Haute-Bavière

Nous vous conseillons en cas de qualifications professionnelles étrangères et déterminons si
le diplôme peut être reconnu en Allemagne.

Pour qui: les artisans qui ont obtenu un diplôme reconnu par l'État dans leur pays d'origine.

Il y a des interprètes pour l'anglais et le français.

Les enfants peuvent être amenés.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux locaux et des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Coûts:

• Pour la réalisation de l'examen d'équivalence et l'établissement de la décision, il faut
compter entre 100 et 600 euros.

• Si, en plus de la vérification des preuves écrites, une analyse des qualifications est
nécessaire, des frais supplémentaires s'appliquent.

Handwerkskammer für München und Oberbayern (Chambre des métiers de Munich et de
Haute-Bavière)
Max-Joseph-Straße 4
80333 Munich

089/5119264
berufsanerkennung@hwk-muenchen.de
www.hwk-muenchen.de
Du lundi au jeudi de 8h00 à 16h00
Vendredi de 8h00 à 13h00

Conseils pour les domaines de l'industrie, du commerce, de la gastronomie et des
services

Chambre de commerce et d'industrie (IHK) de Munich et de
Haute-Bavière

Vous avez terminé votre formation professionnelle dans les domaines de l'industrie, du
commerce, de la gastronomie et des services à l'étranger et souhaitez maintenant travailler
en Allemagne ?

Vous pouvez faire reconnaître votre diplôme professionnel ici et augmenter ainsi vos chances
sur le marché du travail allemand.

Vous pouvez vous faire conseiller gratuitement auprès de la CCI et clarifier les questions
suivantes :

tel:+49895119264
mailto:berufsanerkennung@hwk-muenchen.de
http://www.hwk-muenchen.de
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• La demande de reconnaissance est-elle judicieuse pour vous ?
• De quels documents avez-vous besoin pour la demande ?
• Comment se déroule le processus de reconnaissance ? Combien de temps dure-t-il ?
• Quels sont les coûts ? Pouvez-vous obtenir un soutien financier ?
• À quel diplôme professionnel allemand votre qualification peut-elle être comparée ?

Pour plus d'informations, veuillez consulter  ici ainsi que

ici.

Pour qui : réfugiés et nouveaux arrivants.

Les enfants peuvent être amenés.

Le bâtiment et les locaux sont accessibles aux personnes à mobilité réduite.

L'offre est gratuite.

Veuillez prendre rendez-vous.

Chambre de commerce et d'industrie de Munich et de Haute-Bavière
Orleansstraße 10-12, Campus D
81669 Munich

089/51160
berufsanerkennung@muenchen.ihk.de
Prise de rendez-vous par téléphone

Lundi à jeudi 09:00 - 16:30
Vendredi 09:00 - 15:00

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
qualification, diplôme professionnel, expérience professionnelle, professions,
conseil en reconnaissance, études, travail, conseil spécialisé

Procédure de validation des acquis : Reconnaissance de l'expérience
professionnelle

Pour les personnes qui n'ont pas de diplôme, mais qui ont beaucoup
d'expérience dans un métier.

Vous n'avez pas de diplôme, mais vous travaillez depuis longtemps dans un métier et vous vous
y connaissez bien ?

Une procédure de validation permet d'évaluer et de certifier les compétences professionnelles
que vous avez acquises indépendamment d'une formation professionnelle formelle. Si vos
compétences professionnelles sont établies, vous recevez une attestation. Cette attestation
peut par exemple faciliter la recherche d'un emploi.

Vous devez payer vous-même les frais de la procédure de validation. Pour pouvoir mieux 
évaluer si une procédure de validation est utile dans votre cas, vous pouvez demander conseil

https://www.ihk-muenchen.de/berufsanerkennung/
https://www.ihk-fosa.de/
tel:+498951160
mailto:berufsanerkennung@muenchen.ihk.de


15 Landeshauptstadt München

au préalable. Le conseil est gratuit.

Pour qui : pour les personnes qui souhaitent faire certifier leur expérience professionnelle.

Allemand

Qui peut participer ?

Peuvent participer les personnes qui

• sont âgées d'au moins 25 ans
• n'ont pas de diplôme professionnel (reconnu)
• ont plusieurs années d'expérience dans votre profession
• résident en Allemagne

Si vous n'êtes pas sûr(e) de remplir les conditions, n'hésitez pas à vous renseigner et à prendre
rendez-vous pour une consultation gratuite.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles.

IHK - Servicestelle Validierung

Max-Joseph-Straße 2, 80333 München

validierungverfahren@muenchen.ihk.de

+49 (0) 8951160

https://www.ihk-muenchen.de/de/berufsbildung-beru…

Entraînement

Formation en alternance

Formation en alternance

En Allemagne, il est très avantageux d'avoir un diplôme professionnel. Les personnes qui
ont un diplôme professionnel gagnent plus d'argent au cours de leur vie, sont moins souvent
au chômage et ont moins souvent des contrats de travail à durée déterminée que les
personnes qui cherchent du travail sans diplôme professionnel.

En Allemagne, il existe deux types de formation :

Formation scolaire dans une école professionnelle(Schulische Ausbildung).
Les élèves* ne fréquentent que l'école et y apprennent tout.

Système dual
Les élèves* apprennent à la fois à l'école professionnelle (environ un tiers du temps) et dans
une entreprise de formation (environ deux tiers du temps). Ils apprennent ainsi
simultanément la théorie et la pratique. Pendant la formation, on gagne un salaire mensuel
fixe.

https://integreat.app/muenchen/de/locations/ihk-servicestelle-validierung/
mailto:validierungverfahren@muenchen.ihk.de
tel:+498951160
https://www.ihk-muenchen.de/de/berufsbildung-berufszugang/validierungsverfahren/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/entra%C3%AEnement/formation-professionnelle-scolaire/
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Cette vidéo explique clairement la formation en alternance :  Duale Ausbildung.
Cliquez ici pour accéder à la vidéo en arabe , en dari , en tigrinya  et en ukrainien .
Cliquez ici pour voir la vidéo en langue des signes sur .

La formation en alternance se retrouve le plus souvent dans les professions commerciales et
industrielles. Selon le type de métier que l'on souhaite apprendre, on s'adresse à l'organisme
approprié :

Chambre des métiers de Munich et de Haute-Bavière (HWK)

La HWK est compétente pour les métiers artisanaux comme par exemple boulanger, maçon,
peintre ou coiffeur. Elle apporte son soutien dans la recherche d'une formation ou d'une
qualification initiale qui peut précéder une formation. Il existe une offre spéciale pour les
jeunes issus de l'immigration qui souhaitent commencer une formation artisanale. Vous
trouverez de plus amples informations sur  ici.

Handwerkskammer für München und Oberbayern
Max-Joseph-Straße 4
80333 München

089/5119372
aqflue@hwk-muenchen.de
Site web de la HWK

Chambre de commerce et d'industrie de Munich et de Haute-Bavière
(IHK)

L'IHK est compétente pour les professions commerciales et techniques. L'équipe d'intégration
de la CCI soutient les réfugiés et les migrants* avant, pendant et après leur formation.
L'équipe conseille sur toutes les questions relatives à la formation : par exemple les défis à
relever à l'école professionnelle ou dans l'entreprise, la préparation aux examens, les droits et
les devoirs pendant la formation.
Les entretiens individuels ont lieu en ligne et sont gratuits.
Vous trouverez de plus amples informations sur  ici.

Vous trouverez un petit film sur la formation en alternance (en allemand) sur  ici.

La brochure en ligne"Endlich in Ausbildung" donne des conseils pour démarrer une formation
(en allemand).

IHK München und Oberbayern, Campus D
Orleansstraße 10-12
81669 München

089/51160
integration@muenchen.ihk.de
Site web de la IHK

Formation professionnelle scolaire

Formation professionnelle en école

Formation à l'école professionnelle

https://www.youtube.com/watch?v=2IPFJEX1-0M
https://www.youtube.com/watch?v=3BCYb58uhtY
https://www.youtube.com/watch?v=PAiyN25wesY
https://www.youtube.com/watch?v=TiR_GeNepRU
https://www.youtube.com/watch?v=oUn-TRI_kdM
https://www.youtube.com/watch?v=VHg0jRVlMW8
https://www.hwk-muenchen.de/74,0,7678.html?log=false#Migranten
tel:+49895119372
mailto:aqflue@hwk-muenchen.de
https://www.hwk-muenchen.de/
https://www.ihk-muenchen.de/service/sprechstunde-fluechtlinge/
https://www.youtube.com/watch?v=hybEIjNqQ-Y
https://www.ihk-muenchen.de/ihk/documents/Fl%C3%BCchtlinge/Workbook-Endlich-in-Ausbildung-2.pdf
tel:+498951160
mailto:integration@muenchen.ihk.de
https://www.ihk-muenchen.de/de/
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En Allemagne, il existe deux types de formation :

Système dual (formation en alternance)
Les élèves* apprennent à la fois dans une école professionnelle et dans une entreprise de
formation.

Formation scolaire dans une école professionnelle (Berufsfachschule)
Les élèves* ne fréquentent que l'école et y apprennent tout.

La formation scolaire dure généralement de 1 à 3 ans.
Selon l'école, il existe différentes orientations de formation et conditions d'admission. Vous
obtiendrez des informations précises directement auprès de l'école.

On trouve généralement la formation scolaire dans les professions des domaines de la
technique, de la santé et du social, des arts, des langues étrangères.

En savoir plus

Selon la situation personnelle, il est possible d'obtenir une aide de l'État. Un exemple est
"BAföG". Vous pouvez obtenir des informations à ce sujet auprès de l'Office de promotion de
la formation.

Soutien à la candidature

Aide à la candidature Bellevue di Monaco

Tu as besoin d'aide pour rédiger une candidature pour un emploi ou une place d'apprentissage ?
Alors viens à l'aide à la candidature de Bellevue di Monaco!

Des bénévoles t'aideront à rédiger ton dossier de candidature. Que ce soit avec un téléphone
portable ou un ordinateur portable, tous les appareils sont possibles.

Tu n'as pas besoin de t'inscrire. Passe simplement nous voir !

L'offre est gratuite.

Site web

Ce que tu dois apporter à la réunion :

• Bulletins scolaires
• Certificats de travail
• une photo d'identité ou une photo de candidature
• un ordinateur portable ou un téléphone mobile

Quand ?

Chaque 1er et 3e mercredi du mois de 16h00 à 19h00.

Où se rendre ?

https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/entra%C3%AEnement/formation-en-alternance/
https://stadt.muenchen.de/infos/berufliche-schulen.html
https://integreat.app/muenchen/fr/%C3%A9cole-%C3%A9tudes-%C3%A9ducation/conseils-et-aide-syst%C3%A8me-%C3%A9ducatif/bureau-des-aides-%C3%A0-la-formation/
https://integreat.app/muenchen/fr/%C3%A9cole-%C3%A9tudes-%C3%A9ducation/conseils-et-aide-syst%C3%A8me-%C3%A9ducatif/bureau-des-aides-%C3%A0-la-formation/
https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kategorie/bewerbungshilfe/
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Bellevue di Monaco, Corneliusstraße 2, 80469 München
La sonnette se trouve à droite de la porte.
Veuillez sonner ici : "Condrobs / Bellevue di Monaco"
après l'entrée, aller à droite et monter les escaliers à gauche jusqu'au 1er étage.

Pour toute question :
angebote@bellevuedimonaco.de
089/55057750

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
CV, lettre de motivation, lettre de candidature, lettre de motivation

Soutien dans la recherche d'une place d'apprentissage

Conseil en formation - conseil pour l'école, le travail et la formation continue

Conseil en formation de la capitale du Land de Munich

Nous vous conseillons individuellement sur le thème de la formation.

L'offre est gratuite.

Conseil en formation international

Vous venez de l'étranger et avez des questions sur l'école et la formation en Allemagne ?
Nous proposons des conseils dans différentes langues :

Allemand, anglais, arabe, azerbaïdjanais, bosniaque, dari/farsi, croate, français, kurde,
roumain, russe, serbe, turc, ukrainien.
Il y a également des interprètes* pour plus de 60 autres langues. Si vous avez besoin
d'un*interprète*, vous devez le signaler à l'avance.

En savoir plus

Bildungsberatung International, Goethestraße 53, 80336 München
Il existe des accès accessibles aux bâtiments et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

089/23326875 (  du lundi au vendredi 9:00 - 12:00 et 13:00 - 16:00)
schulberatung-international@muenchen.de

Conseil pour l'école, le travail et la formation continue

Vous avez des questions concernant l'école, les études, le travail et la formation continue ?
Nous offrons des conseils sur :

• Choix de l'école, problèmes à l'école ou changement d'école (pour le collège, le lycée et les
écoles professionnelles).

• la formation et les études
• rattrapage de diplômes scolaires
• Reconnaissance des diplômes étrangers

mailto:angebote@bellevuedimonaco.de
tel:+498955057750
http://www.pi-muenchen.de/bereich-bildungsberatung-international/
tel:+498923326875
mailto:schulberatung-international@muenchen.de
https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/allgemeinbildende-schulen/realschule-2/
https://integreat.app/muenchen/de/schule-studium-bildung/allgemeinbildende-schulen/realschule-2/
https://integreat.app/muenchen/fr/%C3%A9cole-%C3%A9tudes-%C3%A9ducation/%C3%A9coles-professionnelles/


19 Landeshauptstadt München

• Choix d'un métier et (ré)orientation professionnelle
• Reprise d'une activité professionnelle
• Possibilités de formation continue

La consultation est également possible avec des enfants.

En savoir plus

Bildungsberatung, Goethestr. 12, 80336 München (au 1er étage)
Bildungsberatung, Neuhauser Str. 39, 80331 München

Il y a des accès sans barrières aux bâtiments et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Veuillez prendre rendez-vous :
089/23383300 (  du lundi au jeudi de 9h00 à 12h00 et de 13h00 à 16h00, le vendredi de

9h00 à 12h00).
bildungsberatung@muenchen.de

Soutien lors de la transition de l'école à la vie professionnelle

Vous avez besoin de conseils, d'accompagnement et de soutien sur le chemin de l'école à la
vie professionnelle ?

Nous proposons aux jeunes de moins de 25 ans :

• Planification du parcours professionnel
• accompagnement dans le processus de candidature
• conseil sur des thèmes personnels

Nous franchissons les étapes nécessaires avec vous ou avec votre enfant.

En savoir plus

Berufswegplanungsstelle b-wege, Neuhauser Str. 39, 80331 München
Il y a un ascenseur et des toilettes adaptées aux personnes handicapées.

Veuillez prendre rendez-vous.
089/23343062 (  du lundi au jeudi de 9h00 à 17h00, le vendredi de 9h00 à 12h00).
b-wege@muenchen.de

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
Orientation scolaire

JiBB : Conseil en matière d'emploi, de formation, de métier, d'éducation et
d'études pour les jeunes

JiBB - Jeunes en formation et en emploi

Le JiBB est le point de contact central pour tous les jeunes de la ville ou du district de Munich
(en général jusqu'à l'âge de 25 ans).

http://www.pi-muenchen.de/bereich-beratung-schule-beruf-weiterbildung/
tel:+498923383300
mailto:bildungsberatung@muenchen.de
https://www.pi-muenchen.de/bereich-berufswegplanungsstelle-b-wege/
tel:+498923343062
mailto:b-wege@muenchen.de
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Les collaborateurs* du JiBB conseillent, accompagnent et soutiennent de manière compétente
pour toutes les questions relatives au travail, à la formation, au métier, à l'éducation et aux
études. Nous déterminons avec vous qui est le bon partenaire pour votre question et votre
demande. Si vous le souhaitez, différents services spécialisés du JiBB peuvent également
collaborer avec vous, par exemple pour aborder ensemble des problèmes complexes.

Nous proposons :

• Nous vous aidons à trouver des places de travail et de formation et vous soutenons dans le
processus de candidature.

• Au point de candidature , nous vous montrons comment postuler de manière optimale
ou examinons avec vous vos documents.

• Informations sur les diplômes scolaires et comment les obtenir
• Formation ou études interrompues - comment continuer ?
• conseil et soutien en cas de problèmes privés et sociaux
• aide à la transition entre l'école et le travail
• Conseils pour les jeunes ayant un problème de santé

Toutes les offres sont gratuites.

Nous avons éveillé votre intérêt ? Vous n'avez pas besoin de prendre rendez-vous ! Venez
simplement nous voir aux heures d'ouverture ou appelez-nous !

Du lundi au vendredi de 9:00 à 12:00 heures.
Le lundi et le mardi en plus de 13:00 à 16:00
Le jeudi de 13:00 à 17:00 heures.

JiBB - Junge Menschen in Bilfung und Beruf

Kapuzinerstraße 30, 80337 München

+49 (0) 89233787100

https://www.jibb-muenchen.de

Conseil sur les cours d'allemand, l'école, le travail, la formation (IBZ - Sprache und
Beruf)

Conseil sur les cours d'allemand, l'école, le travail, la formation (IBZ -
Sprache und Beruf)

Vous avez des questions sur l'apprentissage de l'allemand, l'école ou le travail ? Vous avez
besoin de soutien et d'orientation pour votre parcours de formation et professionnel ? Nous
vous informons et vous conseillons. Nous parlons ensemble de votre parcours de formation et
vous soutenons :

• Cours d'allemand / cours d'intégration : nous vous aidons à trouver le cours qui vous
convient et nous vous disons quand et où le cours a lieu. Nous déterminons si les frais du
cours peuvent être pris en charge.

• École : nous vous soutenons dans la recherche d'une école appropriée.

https://www.jibb-muenchen.de/bewerbungspoint/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/jibb-junge-menschen-in-bildung-und-beruf/
tel:+4989233787100
https://www.jibb-muenchen.de
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• Formation : Nous vous conseillons sur les différentes possibilités de formation.
• Mesures de qualification professionnelle : Nous vous donnons des informations sur les

formations professionnelles continues.
• Travail : nous vous soutenons dans votre recherche d'emploi.
• Stage : nous vous aidons à trouver un stage.
• Profession ou études du pays d'origine : nous conseillons sur la reconnaissance des

diplômes scolaires étrangers et les premières étapes de la reconnaissance des
qualifications professionnelles et académiques.

• Recherche d'autres services de conseil : Nous disposons d'un bon réseau et connaissons
les bons interlocuteurs.

Pour qui : pour les personnes ayant une expérience de migration ou de fuite à partir de 16
ans.

L'offre est gratuite.

Les enfants peuvent être amenés.

Office du logement et de la migration

Arabe, farsi, dari, kurde (sorani), ouïgour, bassa, duala, swahili, roumain, russe, ukrainien,
chinois, portugais, italien, espagnol, anglais, français, catalan, turc, néerlandais.

Si vous prenez rendez-vous, nous pouvons organiser des interprètes* pour d'autres langues.
Vous pouvez également venir sans rendez-vous aux heures de consultation ouvertes. Celles-ci
sont les suivantes :

lundi et mercredi 09:30 - 12:30
jeudi 13:30 - 16:30 heures

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Landeshauptstadt München
Amt für Wohnen und Migration
Franziskanerstraße 8
81669 München

089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Site web

JiBB

La consultation au JiBB s'adresse aux jeunes de 16 à 25 ans.

Nous pouvons également organiser des interprètes*.

Du lundi au vendredi de 09:00 à 12:00 heures.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
http://www.muenchen.de/ibz
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/soutien-dans-la-recherche-dune-place-dapprentissage/jibb-conseil-en-mati%C3%A8re-demploi-de-formation-de-m%C3%A9tier-d%C3%A9ducation-et-d%C3%A9tudes-pour-les-jeunes/
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JiBB
Kapuzinerstraße 30
80337 München
L'entrée se trouve au 26 de la Kapuzinerstraße.

ibz-sprache.soz@muenchen.de

Bellevue di Monaco

Tu n'as pas besoin de t'inscrire, il suffit de passer :

mercredi 16:00 - 18:00 heures

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Bellevue di Monaco
Müllerstraße 6
80469 München

089/23340622
ibz-sprache.soz@muenchen.de
Site web

Ce texte contient des informations sur les termes suivants :
Intégration au marché du travail, job, emploi, scolarisation

Acquisition de formations artisanales : orientation professionnelle, soutien dans la
recherche de stages et de places d'apprentissage

Acquisition de formation dans l'artisanat : orientation
professionnelle, aide à la recherche de stages et de places
d'apprentissage

La Chambre des métiers de Munich emploie des démarcheurs de formation qui souhaitent
transmettre aux jeunes leur enthousiasme pour les carrières dans l'artisanat.

Que font les recruteurs d'apprentis ?

• Ils orientent vers les 130 différents métiers de l'artisanat.
• Ils découvrent quel est ton potentiel professionnel et t'aident à le concrétiser.
• Ils apportent leur soutien dans la recherche d'un stage ou d'une place d'apprentissage.
• Ils établissent le contact avec les entreprises.
• Ils soutiennent les entreprises formatrices et les jeunes en cas de problèmes.

Pour qui : jeunes issus de l'immigration âgés de 12 à 27 ans.

Interprète en turc disponible si nécessaire.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
tel:+498923340622
mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kategorie/arbeitsmarktberatung/list/
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L'offre est gratuite.

Handwerkskammer München und Oberbayern
Ausbildungsakquisiteur
Max-Joseph-Straße 4
80333 München

089/5119446
aqflue@hwk-muenchen.de
www.hwk-muenchen.de

JAL - Conseil aux jeunes pour la recherche d'emploi et de place d'apprentissage

JAL - Conseil aux jeunes pour la recherche d'emploi et de place
d'apprentissage

Soutien lors du passage de l'école à la vie professionnelle, lors de l'orientation professionnelle,
lors de la recherche d'une place d'apprentissage, pendant la période de formation, lors de la
reprise d'un apprentissage ou d'un emploi et en cas de chômage.

Pour qui : adolescents et jeunes adultes de 14 à 27 ans.

Le bâtiment et les locaux sont accessibles aux personnes à mobilité réduite.

L'offre est gratuite.

Lundi et mercredi 09:00 - 15:30
Mardi et jeudi 09:00 - 17:00
Vendredi 10:00 - 15:00

JAL - Jugendberatung für Arbeits- und Lehrstellensuche

Neuherbergstraße 104, 80937 München

jal@diakonie-hasenbergl.de

+49 (0) 89452235541

https://www.diakonie-hasenbergl.de/jal-1

IHK - Conseil en intégration

IHK - Conseil en intégration

Heures de consultation : Information sur les métiers de la formation en alternance
Notre équipe te conseille lors d'entretiens individuels sur toutes les questions relatives au
démarrage d'une formation en Allemagne. Nous voyons ensemble, avant la formation, quel
métier te convient, où tu peux postuler et comment se présente ton dossier de candidature.

Site web de la consultation
integration@muenchen.ihk.de

Bilan de compétences check.work (avant la formation) 
L'outil en ligne check.work aide les personnes en fuite (avec des connaissances linguistiques

tel:+49895119446
mailto:aqflue@hwk-muenchen.de
http://www.hwk-muenchen.de
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Neuherbergstra%C3%9Fe%20104,M%C3%BCnchen,Deutschland
mailto:jal@diakonie-hasenbergl.de
tel:+4989452235541
https://www.diakonie-hasenbergl.de/jal-1
https://www.ihk-muenchen.de/service/sprechstunde-fluechtlinge/
mailto:integration@muenchen.ihk.de
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B1) à rendre visibles les compétences pertinentes pour la formation. Il permet en outre de
s'orienter sur les métiers de la formation et de savoir où il serait judicieux de faire un stage.
Les particuliers peuvent demander le test via l'agence pour l'emploi. 

Site web de check.work

Pour qui : personnes en fuite et nouveaux arrivants.

L'offre est gratuite.

IHK München und Oberbayern
Orleansstraße 10-12, Campus D
81669 München

089/51160
integration@muenchen.ihk.de
Lundi à jeudi 09:00 - 16:30

Vendredi 09:00 - 15:00

Centre d'information jeunesse (CIJ) - conseil sur la transition école-travail

Centre d'information jeunesse (CIJ) - conseil sur la transition
école-travail

Au Centre d'information jeunesse (CIJ), les (anciens) collégiens et lycéens reçoivent tous les
1er et 3e mercredis du mois (sauf pendant les vacances scolaires) des conseils et du soutien
pour entrer dans la vie professionnelle :

• Tu souhaites obtenir un diplôme de fin d'études secondaires ?
• Tu ne sais pas encore exactement ce que tu veux faire après l'école ?
• Tu as besoin de conseils pour ta candidature ?

Alors laisse-toi conseiller par les experts du "Service pour l'emploi des jeunes" du projet
"Jeunesse, travail, perspectives". Les dossiers de candidature déjà existants seront volontiers
examinés et améliorés - il n'est toutefois pas possible de créer de nouveaux dossiers de
candidature.

Pour qui : tous les adolescents et jeunes adultes de 14 à 26 ans.

Le bâtiment et les locaux sont accessibles aux personnes à mobilité réduite.

L'offre est gratuite.

Jugendinformationszentrum (JIZ)
Sendlinger Straße 7
80331 München

089/55052150
info@jiz-muenchen.de
www.jiz-muenchen.de
Lundi 12:00 - 19:00

Mardi à vendredi 13:00 - 18:00

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
formation, choix professionnel, information, aide, conseil aux jeunes

https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-g%C3%A9n%C3%A9rales-6/agence-pour-lemploi-de-munich/
https://www.ihk-muenchen.de/check-work/
tel:+498951160
mailto:integration@muenchen.ihk.de
tel:+498955052150
mailto:info@jiz-muenchen.de
http://www.jiz-muenchen.de
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Centre de formation pour l'entrée dans la vie professionnelle (BzB)

Centre de formation pour l'entrée dans la vie professionnelle (BzB)

Le BzB s'adresse aux jeunes migrants* et aux nouveaux arrivants lors de la transition entre
l'école et le travail.

Tu ...
...tu ne vis pas depuis longtemps en Allemagne ?
...tu obtiens un diplôme de fin d'études cette année ou l'année prochaine ?
... tu aimerais savoir quel métier te convient le mieux ?
... tu veux en savoir plus sur les différents métiers ?
... veux savoir comment atteindre le métier de tes rêves ?
... veux montrer ce que tu sais faire lors d'un stage ?
... tu veux savoir comment est organisée la formation professionnelle ?
... tu as besoin d'aide pour trouver une place d'apprentissage ?
...tu n'as pas encore de dossier de candidature complet ?

Alors tu es à la bonne adresse !

L'offre est gratuite.

Le bâtiment et les locaux sont accessibles aux personnes à mobilité réduite.

Merci de prendre rendez-vous.

Bildungszentrum Berufseinstieg | AKA – Aktiv für interKulturellen
Austausch e.V.

Bad-Schachener-Str. 2 a, 81671 München

bzb@aka-muenchen.de

+49 (0) 89189495711

https://aka-muenchen.de/bildungszentrum-berufsein…

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
formation, jeunesse, apprentissage, formation en soins infirmiers, stage

École professionnelle municipale d'intégration professionnelle

École professionnelle municipale pour l'intégration professionnelle

Dans notre école, la promotion de la langue est la première priorité. Notre objectif est que nos
élèves* obtiennent un diplôme de fin d'études en allemand. En outre, notre école les prépare
à une formation ou à la fréquentation d'une école secondaire.

Les élèves suivent des cours dans différentes matières : par exemple l'allemand, les 
mathématiques, la politique et la société. Il y a aussi beaucoup de matières pratiques

https://integreat.app/muenchen/de/locations/aka-aktiv-f%C3%BCr-interkulturellen-austausch-ev-ramersdorf-und-berg-am-laim/
mailto:bzb@aka-muenchen.de
tel:+4989189495711
https://aka-muenchen.de/bildungszentrum-berufseinstieg/
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différentes. Dans le cadre d'un atelier de cinéma, les élèves* ont réalisé ce documentaire
vidéo sur l'école.

Pour qui : les personnes de 15 à 20 ans qui ne maîtrisent pas encore suffisamment l'allemand
pour suivre une école régulière.

Si vous souhaitez obtenir des conseils sur cette offre, adressez-vous àIBZ - Langue et
profession.

L'offre est gratuite.

Il y a des interprètes* dans de nombreuses langues différentes.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Secrétariat : 8h00 - 14h30

Städtische Berufsschule zur Berufsintegration

Balanstraße 208, 81549 München

bs-berufsintegration@muenchen.de

+49 (0) 8923347000

https://berufsintegration.musin.de/

Cafe Pflege / Conseil et orientation en matière de soins

Au Café Pflege, tu obtiendras des informations et des conseils sur les soins : emploi, stages,
année de volontariat social et service volontaire fédéral, formation, études ou qualification.

Pour qui : toutes les personnes intéressées par l'emploi, la qualification, la formation et les
études dans le domaine des soins ainsi que par l'emploi dans les cliniques, les établissements
de soins et les soins ambulatoires.

En savoir plus

L'offre est gratuite.

Les enfants peuvent être amenés.

Il n'est pas nécessaire de s'inscrire. Les conseils sont donnés selon la devise "premier arrivé,
premier servi".

chaque troisième mercredi du mois de 17:00 à 18:00 heures
Bellevue di Monaco, Müllerstraße 2, 80469 München
Lien vers Bellevue di Monaco

089/23324460
pflege.raw@muenchen.de

Les réfugiés dans le monde du travail et de l'école / Démarrer au lieu d'attendre

https://www.youtube.com/watch?v=Wrs-OEEVcP8
https://www.youtube.com/watch?v=Wrs-OEEVcP8
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-int%C3%A9gration/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf/
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-int%C3%A9gration/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/st%C3%A4dtische-berufsschule-zur-berufsintegration/
mailto:bs-berufsintegration@muenchen.de
tel:+498923347000
https://berufsintegration.musin.de/
https://stadt.muenchen.de/infos/pflegeakquise
https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/
tel:+498923324460
mailto:pflege.raw@muenchen.de
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Les réfugiés au travail et à l'école / Démarrer au lieu d'attendre

Vous voulez obtenir un diplôme de fin d'études et vous ne parlez pas encore assez bien
l'allemand pour suivre une scolarité normale ? Inscrivez-vous dès maintenant au prochain
cours. Le cours débutera en septembre 2024. Il y a deux diplômes scolaires différents que
vous pouvez passer chez nous :

• "EMSA" - Erfolgreicher Mittelschulabschluss
• "Quali" - Qualifizierender Mittelschulabschluss

Vous avez ensuite la possibilité de suivre une autre école ou de suivre une formation. Nous
vous aidons à le faire !

L'offre est gratuite.

En savoir plus

Quels sont les contenus ?

• Cours d'allemand, de mathématiques, d'art ou de sport, d'informatique et d'autres
matières.

• Orientation professionnelle
• Soutien dans la recherche d'une formation ou d'un emploi ou d'une école secondaire
• Différents projets et travail en groupe
• Soutien et encadrement socio-pédagogique
• Des stages qui aident à se préparer à une formation et à tester les intérêts et les

compétences professionnelles.

Quelles sont les conditions préalables à remplir ?

• Alphabétisation réussie et connaissances linguistiques correspondant au niveau A1
• Connaissances en arithmétique de base
• Issu(e) de la fuite / de l'immigration, tous pays d'origine, indépendamment du statut de

séjour
• Domicile à Munich

Quand le cours a-t-il lieu ?

Le cours débute mi-septembre et se termine fin juillet.

Comment puis-je m'inscrire ?

Inscription en ligne, par e-mail ou par courrier :

• en ligne via  ce formulaire
• par e-mail à  anmeldung.fluebs@mvhs.de
• par courrier à : 

Münchner Volkshochschule 
FlüB&S – Flüchtlinge in Beruf und Schule (Haus K) 
Hans-Preißinger-Str. 4b

https://www.mvhs.de/programm/fluebs-fluechtlinge-in-beruf-und-schule
https://integreat.app/muenchen/fr/langue/niveaux-de-langue/
https://www.mvhs.de/hilfe-feedback/service-und-kontakt/kontaktformular-von-fluebs
mailto:anmeldung.fluebs@mvhs.de
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81379 München

J'ai une question. À qui puis-je m'adresser ?

089/480066511
anmeldung.fluebs@mvhs.de

Conseils et informations générales

Tu souhaites en savoir plus sur les moyens d'obtenir ton diplôme de fin d'études ? Alors tu
peux te faire conseiller. L'IBZ Langue et Profession examine ta situation personnelle. Et te
donne un aperçu des possibilités qui s'offrent à toi. Le conseil ne coûte rien.

Soutien dans la recherche d'une place d'apprentissage : projet "pass(t)genau".

Projet "pass(t)genau"

Tu as des difficultés à l'école professionnelle ou des problèmes avec ton titre de séjour ? Le
projet "pass(t)genau" soutient les jeunes qui souhaitent faire une formation ou qui ont déjà
signé un contrat de formation :

• Nous te soutenons dans ta candidature.
• Nous prenons contact avec les entreprises où se déroule la formation.
• Nous te préparons à l'entretien d'embauche.
• Nous te soutenons dans ta demande d'autorisation de formation.
• Nous te conseillons si tu as déjà un contrat de formation.

Pour qui : pour les personnes de moins de 27 ans qui habitent à Munich ou dont l'entreprise
ou l'école professionnelle se trouve à Munich.

Nous soutenons les personnes qui suivent ou souhaiteraient suivre une formation dans les
domaines suivants :

• Gastronomie
• Hôtel
• Alimentation
• Métiers verts
• Soins
• Médecine
• Soins du corps
• Domaines éducatifs

L'offre est gratuite.

Kolping Bildungsagentur - Projekt pass(t)genau
Landsberger Str. 6
80339 München

tel:+4989480066511
mailto:anmeldung.fluebs@mvhs.de
https://integreat.app/muenchen/fr/%C3%A9cole-%C3%A9tudes-%C3%A9ducation/conseils-et-aide-syst%C3%A8me-%C3%A9ducatif/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf-2/
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089/55933742
passtgenau@kolpingmuenchen.de
Site web

Soutien pendant la formation

Conseil et aide : Azuro - Bureau de la formation et de l'avenir

Azuro - Bureau de la formation et de l'avenir

Tu es en train de suivre une formation et tu as des problèmes ou des questions ? Nous te
conseillons !
Notre objectif est d'éviter une interruption inutile de la formation. L'offre s'adapte
individuellement aux besoins de nos clients*.

Pour qui : adolescents et jeunes adultes pendant leur formation.

Comment nous te soutenons dans les situations difficiles :

• Nous analysons ensemble les problèmes rencontrés sur le lieu de formation.
• Nous t'informons sur tes droits et tes devoirs
• Nous planifions et pratiquons des entretiens pour résoudre les problèmes.
• Nous te soutenons dans la préparation de procédures relevant du droit du travail
• Nous t'accompagnons lorsque tu changes de place de formation
• Nous te soutenons en cas de problèmes financiers pendant la formation
• Nous te mettons en contact avec d'autres projets.

L'offre est gratuite.

Kreisjugendring München Stadt und DGB Jugend
Azuro – Ausbildungs- und Zukunftsbüro
Paul-Heyse-Str. 22
80336 München

089/51410635
azuro@azuro-muenchen.de
Site web
Lundi 15:00 - 19:00
Mardi et mercredi 15:00 - 18:00
Jeudi 16:00 - 20:00
Vendredi 09:00 - 14:00

Bureau des aides à la formation

Office de promotion de la formation

Toutes les personnes vivant en Allemagne doivent avoir la possibilité de suivre une formation 
professionnelle ou d'obtenir un diplôme de fin d'études secondaires. Certains parents ne 
peuvent pas soutenir leurs enfants dans cette démarche parce qu'ils n'ont pas beaucoup 
d'argent. Il existe deux lois qui permettent d'obtenir un soutien financier pendant la

tel:+498955933742
mailto:passtgenau@kolpingmuenchen.de
https://www.kolpingmuenchen.de/angebote/berufsausbildung/pass-t-genau
tel:+4908951410635
mailto:azuro@azuro-muenchen.de
http://www.azuro-muenchen.de


30 Landeshauptstadt München

formation. Elles s'appellent :

• "Bundesausbildungsförderungsgesetz (BAföG)"

• "Aufstiegsfortbildungsförderungsgesetz (AFBG)"

L'Office d'aide à la formation vous aide à faire la demande.

Conditions à remplir :

BAföG ne peut généralement être obtenu que si l'on a moins de 45 ans au début de la
formation. L'aide dépend en outre du statut de séjour et du revenu des parents ou du
conjoint.

AFBG peut être demandée indépendamment de l'âge. Le revenu des proches n'est pas non
plus pris en compte ici. Cependant, un certain statut de séjour est requis et seules certaines
formations sont subventionnées.

En savoir plus

Pour qui :

• Les élèves des établissements d'enseignement secondaire, par exemple les
Fachoberschulen, Berufsoberschulen, Berufsfachschulen, Fachschulen, Fachakademien.

• les personnes ayant achevé une formation professionnelle et souhaitant suivre une
formation continue ou complémentaire. Par exemple vers "Meister".

• Étudiants
• Élèves d'Allemagne qui fréquentent un établissement de formation en Autriche.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Veuillez prendre rendez-vous.

Amt für Ausbildungsförderung

Neuhauser Str. 39, 80331 München

afa.rbs@muenchen.de

+49 (0) 8923396778

https://stadt.muenchen.de/service/info/amt-fuer-a…

Conseil psychologique en cas de problèmes à l'école

Conseil psychologique en cas de problèmes à l'école

Le Service central de psychologie scolaire aide les élèves* et leurs responsables légaux,

• s'il y a des problèmes à l'école.

https://stadt.muenchen.de/service/info/amt-fuer-ausbildungsfoerderung-bussgeldstelle/1074976/
https://integreat.app/muenchen/de/locations/amt-f%C3%BCr-ausbildungsf%C3%B6rderung/
mailto:afa.rbs@muenchen.de
tel:+498923396778
https://stadt.muenchen.de/service/info/amt-fuer-ausbildungsfoerderung-bussgeldstelle/1074976/
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• si vous souhaitez améliorer l'apprentissage et la concentration.
• si vous êtes confronté à des peurs, des soucis ou du stress à l'école.

N'hésitez pas à prendre rendez-vous avec nous. Lors d'un entretien personnel, nous
chercherons ensemble des solutions et des possibilités de changer les choses.

Pour qui : les élèves des écoles secondaires de la ville à partir de dix ans et leurs
responsables légaux.

L'offre est gratuite.

Nous pouvons organiser une personne pour traduire. Veuillez nous dire à l'avance quelle
langue vous parlez.

Vous pouvez également venir avec vos enfants au rendez-vous.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles.

Du lundi au jeudi 8:30 - 16:30
Le vendredi 8:30 - 13:30

Zentraler Schulpsychologischer Dienst

Neuhauser Straße 39, 80331 München

schulpsychologie@muenchen.de

+49 (0) 8923340940

https://www.pi-muenchen.de/schulpsychologie

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
harcèlement, traumatisme, notes, peur des examens, stress scolaire, collège,
lycée, école professionnelle, école professionnelle spécialisée, lycée professionnel,
écoles professionnelles, préparation à l'emploi, intégration professionnelle

Accompagnement pendant la formation : Apprendre l'allemand

StaBiL-Force par la rencontre & l'apprentissage interactif

Offre générale de formation :

Nous aidons les personnes qui suivent une formation à apprendre l'allemand.

Pour qui : pour toutes les personnes qui ont un contrat d'apprentissage.

Offre supplémentaire pour les apprentis dans les domaines de
l'automobile, de la métallurgie et de la technique du bois :

• Nous te soutenons dans les matières enseignées à l'école professionnelle.
• Nous t'aidons à préparer les examens

https://integreat.app/muenchen/de/locations/zentraler-schulpsychologischer-dienst/
mailto:schulpsychologie@muenchen.de
tel:+498923340940
https://www.pi-muenchen.de/schulpsychologie
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• Notre accompagnement socio-pédagogique t'aide à relever les défis de la vie
professionnelle et quotidienne.

Pour qui : pour les personnes qui suivent une formation dans les domaines de l'automobile, du
métal et de la technique du bois.

Informations complémentaires :

L'offre est gratuite.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux locaux.

IG InitiativGruppe, Karlstr. 44, 80333 München (au 2e étage)
089/54467167
ausbildungsbegleitung@initiativgruppe.de
Du lundi au jeudi de 11h30 à 19h00 et le vendredi de 11h30 à 15h00.
Site web

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
Cours particuliers, Théorie spécialisée

Soutien pendant la formation : projet "pass(t)genau

Projet "pass(t)genau"

Tu as des difficultés à l'école professionnelle ou des problèmes avec ton titre de séjour ? Le
projet "pass(t)genau" soutient les jeunes qui souhaitent faire une formation ou qui ont déjà
signé un contrat de formation :

• Nous te soutenons dans ta candidature.
• Nous prenons contact avec les entreprises où se déroule la formation.
• Nous te préparons à l'entretien d'embauche.
• Nous te soutenons dans ta demande d'autorisation de formation.
• Nous te conseillons si tu as déjà un contrat de formation.

Pour qui : pour les personnes de moins de 27 ans qui habitent à Munich ou dont l'entreprise
ou l'école professionnelle se trouve à Munich.

Nous soutenons les personnes qui suivent ou souhaiteraient suivre une formation dans les
domaines suivants :

• Gastronomie
• Hôtel
• Alimentation
• Métiers verts
• Soins
• Médecine
• Soins du corps
• Domaines éducatifs

tel:+498954467167
mailto:ausbildungsbegleitung@initiativgruppe.de
https://berufliche-bildung.initiativgruppe.de/berufliche-bildung/ausbildungsbegleitung/berichte.html
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L'offre est gratuite.

Kolping Bildungsagentur - Projekt pass(t)genau
Landsberger Str. 6
80339 München

089/55933742
passtgenau@kolpingmuenchen.de
Site web

Chercher du travail

Conseil sur le marché du travail au Bellevue di Monaco

Conseil sur le marché du travail en Bellevue di Monaco

Tu cherches un emploi ? Tu souhaites commencer une formation ? Tu souhaites travailler
dans le métier que tu as appris ? Tu as encore besoin d'un cours d'allemand ou d'une
formation ? Tu veux savoir si la reconnaissance de ton diplôme ou de ton certificat est
possible / nécessaire ?

Nous disposons d'un bon réseau et connaissons les bons interlocuteurs. Nous répondons à tes
questions et t'aidons dans les domaines suivants :

• trouver la bonne personne pour répondre à tes questions
• Reconnaissance de ta profession ou de tes études
• recherche d'un cours d'allemand
• recherche d'une école
• recherche d'une formation
• Recherche de mesures de qualification professionnelle
• Recherche d'un emploi

La consultation est gratuite.

Tu n'as pas besoin de t'inscrire. Passe simplement nous voir !

Site web

Pour qui : immigrés à partir de 16 ans avec une expérience de migration ou de fuite,
indépendamment du statut de séjour.

Les enfants peuvent être amenés.

L'accès au bâtiment et aux salles est accessible aux personnes handicapées. Il y a des
toilettes adaptées aux personnes handicapées.

L'offre est gratuite.

Café im Bellevue di Monaco, Müllerstraße 6, 80469 München 
08923340622

tel:+498955933742
mailto:passtgenau@kolpingmuenchen.de
https://www.kolpingmuenchen.de/angebote/berufsausbildung/pass-t-genau
https://bellevuedimonaco.de/veranstaltungen/kategorie/arbeitsmarktberatung/list/
tel:+498923340622
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ibz-sprache.soz@muenchen.de 
http://www.muenchen.de/ibz 
Mercredi 16:00 - 18:00 heures

Ceci est une offre de Conseil sur les cours d'allemand, l'école, le
travail, la formation (IBZ - Sprache und Beruf)

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
langue, formation, diplôme scolaire

Carrière, études en alternance ou formation à la ville de Munich

Carrière, études en alternance ou formation à la ville de Munich

Environ 42.000 personnes travaillent à la ville de Munich et veillent à ce que tout fonctionne
bien :
dans l'administration, dans le ramassage des ordures, dans la planification du trafic, dans les
maisons de la citoyenneté sociale, dans le service de jardinage de la ville, dans les écoles et
les jardins d'enfants et dans bien d'autres domaines encore. Nous veillons à ce qu'il y ait des
aires de jeux pour les enfants, des théâtres, des logements et des écoles.

Les tâches sont nombreuses et variées.

Conditions préalables : La curiosité, l'ouverture d'esprit et la volonté de s'engager dans la
nouveauté et de participer activement aux changements.

Nous nous engageons pour l'égalité, l'égalité des chances et la lutte contre les
discriminations.

Nous avons intérêt à ce que nos collaborateurs travaillent chez nous à long terme. Chez nous,
il y a aussi des formations continues et des formations professionnelles attrayantes.

muenchen.de/carrière
muenchen.de/muenchenarbeitenbunt (en allemand)

Formation et études :
Vous trouverez ici un aperçu des formations et des études possibles : 
muenchen.de/ausbildung
Nous proposons : Aide à la recherche d'un logement, bon encadrement, voyages d'études,
stages à l'étranger, séminaires.

Si vous vous engagez pour la ville de Munich et ses plus de 1,5 million d'habitants* et que
vous souhaitez participer à son développement, vous êtes à la bonne place chez nous.
Rejoignez vous aussi l'équipe de la ville de Munich !

Trouver du travail avec socialbee

Trouver un travail avec socialbee

Chez socialbee, nous t'aidons à trouver un emploi. Tu as le choix : soit tu vas directement 
travailler, soit tu participes d'abord à une formation continue socialbee et tu augmentes ainsi

mailto:ibz-sprache.soz@muenchen.de
http://www.muenchen.de/ibz
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-int%C3%A9gration/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf/
https://integreat.app/muenchen/fr/conseil-et-aide-2/conseils-et-aide-int%C3%A9gration/conseil-sur-les-cours-dallemand-l%C3%A9cole-le-travail-la-formation-ibz-sprache-und-beruf/
https://stadt.muenchen.de/rathaus/karriere.html
https://stadt.muenchen.de/infos/geschichten-aus-der-stadtverwaltung.html
https://stadt.muenchen.de/rathaus/karriere/ausbildung.html
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tes chances de faire carrière. Pose ta candidature dès maintenant et nous t'aiderons à
prendre la bonne décision !

Pour qui : pour les réfugiés et les migrants* qui sont à la recherche d'une qualification et/ou
d'un emploi.

Condition préalable : connaissances d'allemand de niveau A2 au minimum.

L'offre est gratuite.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux locaux.

St.-Martin-Straße 112, 81669 München
0176/43816314
bewerbung@social-bee.de
09:00 - 17:00 heures
https://www.social-bee.de/jobs/

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
emploi, préqualification, travail à temps plein

amiga - Centre de carrière pour les internationaux

amiga - Career Center for Internationals

Parfois, la recherche d'un emploi peut s'avérer très pénible malgré des qualifications élevées.
Surtout pour les personnes qui ne vivent pas depuis longtemps en Allemagne. Nous
souhaitons vous aider à surmonter ces difficultés. Nous conseillons les professionnels
internationaux et les étudiants sur les sujets suivants :

• planification de la carrière
• recherche d'un emploi
• Entrée dans la vie professionnelle

Nous vous aidons à entrer sur le marché du travail. Il existe de nombreuses offres gratuites.
La plupart des offres sont en ligne, en anglais et flexibles dans le temps :

• Conseils & formations
• Séminaires & ateliers
• Manifestations avec des entreprises où l'on peut se mettre en réseau.
• Parrainages

Vous trouverez ici  manifestations actuelles.

Pour un conseil, veuillez prendre rendez-vous.

089/3188090
info@amiga-muenchen.de
Site web

IBZ Profession pour chômeurs de longue durée

tel:+4917643816314
mailto:bewerbung@social-bee.de
https://www.social-bee.de/jobs/
https://www.amiga-muenchen.de/en/events/
tel:+49893188090
mailto:info@amiga-muenchen.de
https://www.amiga-muenchen.de/
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IBZ Beruf für Langzeitarbeitslose

Nous soutenons les personnes qui sont au chômage depuis longtemps. Ensemble, nous
cherchons des moyens de stabiliser leur situation de vie.

Vous êtes socialement défavorisé ? Vous souhaitez suivre une formation et retrouver un
emploi ?

C'est ce que nous vous proposons :

• Nous parlons ensemble de votre situation et analysons les problèmes.
• Nous vous aidons à développer un objectif personnel
• Nous développons ensemble une perspective professionnelle et cherchons des possibilités

de formation continue.
• Nous vous conseillons et vous accompagnons pendant la qualification et / ou lorsque vous

avez trouvé un nouveau travail.

Pour qui : pour les personnes vivant à Munich avec un permis de travail en Allemagne, niveau
de langue A2 / B1, à partir de 18 ans.

L'offre est gratuite.

Vous pouvez amener vos enfants à la consultation.

Hamburger Str. 32, 80809 München
089/45104019
iris.lipski@anderwerk.de
tous les jours de 08:00 à 17:00 heures
Site web

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
Chômage

Conseils aux femmes sur leur avenir professionnel (plus de formation - plus
d'opportunités)

plus de formation - plus de chances

Le projet aide les femmes à construire leur avenir professionnel.

Nous parlons de vos objectifs personnels et professionnels. Nous cherchons une qualification
adaptée ou une autre possibilité de vous développer professionnellement. Nous planifions
ainsi les étapes nécessaires pour améliorer vos chances sur le marché du travail.

Pour qui ? Pour les femmes,

- qui souhaitent améliorer leur situation professionnelle
- qui sont au chômage ou à la recherche d'un emploi
- qui veulent en savoir plus et en être capables
- qui ont un petit job, un emploi non qualifié
- qui veulent se construire un avenir professionnel sûr

tel:+498945104019
mailto:iris.lipski@anderwerk.de
https://www.anderwerk.de/langzeitarbeitslose-ibz-beruf-hamburger-strasse/
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allemand (B1)

Les enfants peuvent être amenés.

L'offre est gratuite.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Veuillez prendre rendez-vous par téléphone ou par e-mail :

Frau und Beruf GmbH | Mehr Bildung - Mehr Chancen

Lindwurmstrasse 129a, 80337 München

mehrbildung-mehrchancen@frau-und-beruf.net

+49 (0) 8972019914

https://www.frau-und-beruf.net/mehrbildung-mehrch…

Ce texte contient des informations sur :
Femmes migrantes, soutien, insertion, rattrapage scolaire

Centre d'information sur la migration et le travail

Centre d'information sur la migration et le travail

Les personnes originaires des États membres de l'UE peuvent venir chez nous. Nous vous
soutenons si vous rencontrez des difficultés en raison de votre situation professionnelle.

Ce que nous proposons :

• Nous vous soutenons dans votre candidature
• Nous vous soutenons dans la recherche d'un emploi
• Nous pouvons vous placer dans une mesure de qualification
• Nous pouvons vous faire suivre un cours de langue

Pour qui : les migrants des pays membres de l'UE, en particulier la Bulgarie et la Roumanie.

L'offre est gratuite.

Allemand, anglais, bulgare, français, roumain, turc.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Infozentrum Migration und Arbeit, Sonnenstr. 12a, 80331 München
Du lundi au jeudi 9h00 - 16h00
089/51114642
arbeitsmigration@awo-muenchen.de
Site web

https://integreat.app/muenchen/de/locations/frau-und-beruf-gmbh/
mailto:mehrbildung-mehrchancen@frau-und-beruf.net
tel:+498972019914
https://www.frau-und-beruf.net/mehrbildung-mehrchancen/
tel:+498951114642
mailto:arbeitsmigration@awo-muenchen.de
https://www.awo-muenchen.de/migration/migrations-und-integrationsberatung/infozentrum-migration-und-arbeit/projektbeschreibung
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Informations juridiques sur le sujet du travail

Contrat de travail

Contrat de travail

Toute personne qui commence à travailler reçoit un contrat de travail. Il règle les conditions
les plus importantes d'une relation de travail, comme par ex :

• quand et combien de temps vous travaillez
• le nombre de jours de congé dont vous disposez
• le montant de votre salaire
• quelle est la durée du préavis de licenciement

Les deux parties - l'employé et l'employeur - doivent respecter ces accords. Comme le contrat
a force de loi dès que vous le signez, il est important de ne le signer que lorsque vous en avez
parfaitement compris le contenu.

Il existe différents types de contrats :

Contrat de travail à durée indéterminée

En règle générale, il y a une période d'essai de trois ou six mois. Pendant cette période, un
contrat de travail peut être résilié à court terme, dans un délai de deux semaines, aussi bien
par l'employeur que par l'employé. Une fois la période d'essai terminée, un contrat de travail
fixe commence. La protection contre le licenciement est alors plus longue. En règle générale,
le temps de travail peut atteindre 40 heures par semaine.

Contrat de travail à durée déterminée

Le contrat de travail prend fin à la date convenue. Un licenciement n'est pas nécessaire.

Minijob (emploi de faible importance)

Le salaire maximal mensuel est de 538 euros et n'est pas imposable. Le travailleur ne doit pas
payer de cotisations à l'assurance maladie obligatoire et à l'assurance chômage. Il est
également possible de se faire exempter de l'obligation d'assurance pension sur demande.
Les personnes qui ont un mini-job ne reçoivent plus tard que très peu de pension. Elles
doivent s'occuper elles-mêmes de leur assurance maladie. Le mieux est de demander conseil
à une caisse d'assurance maladie obligatoire.

Demander un certificat de bonne conduite

Demander un certificat de bonne conduite

Certains employeurs* souhaitent que vous présentiez un certificat de bonne conduite. Les 
certificats de bonne conduite servent à prouver qu'une personne n'a pas de casier judiciaire. 
Le certificat de bonne conduite est parfois aussi appelé "certificat de police". Vous en avez 
besoin, par exemple, si vous souhaitez travailler dans le secteur de la sécurité, avec des
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enfants ou dans le service public.

Il existe différents types de certificat de bonne conduite :

• à des fins privées
• pour une autorité publique
• Extension
• européen

Demandez au service pour lequel vous en avez besoin quel type est requis.

Vous pouvez faire la demande en ligne à l'adresse .

En savoir plus

Pour toute question :
089/23396000
Formulaire de contact

Salaire minimum

Salaire minimum

En Allemagne, il existe un salaire minimum. C'est inscrit dans la loi. Le salaire horaire que tu
reçois ne peut pas être inférieur. Il s'applique aussi aux heures supplémentaires.

Le salaire minimum horaire actuel est de 12,41 euros bruts. Ce montant est régulièrement
augmenté.

Le salaire minimum ne s'applique pas aux :

• les jeunes de moins de 18 ans qui n'ont pas terminé leur formation professionnelle
• les personnes en formation
• aux chômeurs de longue durée pendant les six premiers mois de leur emploi après la fin du

chômage
• les stages en milieu scolaire ou universitaire
• les stages d'orientation professionnelle d'une durée maximale de trois mois
• activités bénévoles

Fiche de paie ou bulletin de salaire

Fiche de paie ou bulletin de salaire

Si vous êtes employé(e), vous recevrez une fiche de paie ou un bulletin de salaire après le
premier mois. Chez certains employeurs, vous recevrez ensuite une fiche de paie tous les
mois. Chez d'autres, vous n'en recevrez un que si quelque chose diffère de la normale. Par
exemple, si vous recevez une prime de Noël ce mois-là ou si les cotisations d'assurance ont
augmenté.

Les informations suivantes doivent figurer sur le décompte :

https://www.fuehrungszeugnis.bund.de/ffw/form/display.do?%24context=82CAF518370664ACAB14
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-ii-buergerangelegenheiten/1063570/
tel:+498923396000
https://service.muenchen.de/intelliform/forms/01/02/02/buergerbuero_kontakt/index?key=17
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• nom et adresse de l'employeur
• Nom, adresse, date de naissance de l'employé(e)
• Le numéro d'assurance de l'employeur ou de l'employeuse
• La date à laquelle l'emploi a commencé
• La classe d'imposition et le numéro d'identification fiscale
• La période à laquelle se rapporte le décompte
• Le salaire brut (salaire sans déductions)
• Le type et le montant des suppléments ou des allocations
• Type et montant des déductions
• Montant net (après toutes les déductions)

Le montant net est généralement le montant qui vous est versé.
Exception : en cas d'avances, de prêts accordés par l'entreprise ou de saisies sur salaire (si
vous avez des dettes), d'autres montants sont déduits du montant net.

Impôts et cotisations sociales

Impôts et cotisations sociales

Si vous travaillez, vous payez une partie de votre salaire sous forme d'impôts et de cotisations
sociales. Si vous êtes indépendant, vous devez également payer des impôts.

"Bruttogehalt" est le salaire sans déductions (salaire brut).
"Nettogehalt" est le salaire après déduction des impôts et des cotisations sociales (salaire
net).

Impôt sur le revenu

L'impôt sur le revenu est une contribution au financement des dépenses de l'État fédéral, des
Länder et des communes. L'argent des impôts sert par exemple à construire des routes et des
écoles ou à financer des prestations sociales.

• Si vous êtes salarié, vous recevez votre salaire net. Cela signifie que vos impôts ont déjà
été déduits.

• Si vous êtes indépendant, vous devez payer des impôts sur vos revenus.

Numéro d'identification fiscale

Chaque personne résidant en Allemagne reçoit son propre numéro d'identification fiscale
("Steueridentifikationsnummer") . Le numéro d'identification fiscale est un numéro à 11
chiffres. Il est valable à vie. Vous recevez ce numéro dans les 2 à 4 semaines suivant
l'enregistrement de votre domicile. Les enfants nés en Allemagne reçoivent automatiquement
leur numéro d'identification fiscale par courrier dans les trois mois suivant leur naissance.
Vous devez conserver précieusement les documents. Vous aurez toujours besoin de ce
numéro. Vous avez besoin de ce numéro par exemple :

• lorsque vous travaillez
• lors de la déclaration d'impôts

https://integreat.app/muenchen/fr/r%C3%A9sider/enregistrer-changer-de-domicile/
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• lorsque vous demandez des allocations familiales
• lorsque vous ouvrez un compte bancaire

Si tu ne te souviens pas du numéro ou si tu n'as pas reçu la lettre, tu peux demander ici de
recevoir à nouveau les documents :

Formulaire en ligne

Déclaration d'impôts

Dans la déclaration d'impôts annuelle, vous pouvez déduire certaines dépenses. Cela signifie
que l'impôt que vous devez payer sera moins élevé. Pour de nombreuses personnes, la remise
de la déclaration d'impôts est obligatoire, le mieux est de se renseigner auprès de
l'administration fiscale pour savoir si cela s'applique à vous. Il peut y avoir soit des
remboursements en votre faveur, soit des paiements supplémentaires à l'administration
fiscale.

Si vous avez besoin d'aide pour votre déclaration d'impôts, adressez-vous de préférence à
l'association locale pour l'impôt sur les salaires. Si vous avez d'autres questions,
l'administration fiscale peut également vous aider.

Cotisations sociales

Outre les impôts, les salariés doivent également payer chaque mois des cotisations à la
sécurité sociale. C'est ce qu'on appelle "Sozialabgaben". C'est une obligation légale de payer
ces cotisations. Si tu es employé(e), les cotisations sont automatiquement déduites de ton
salaire brut et versées à la sécurité sociale par ton employeur.

Les cotisations à la sécurité sociale se composent de prélèvements pour :

• Assurance pension
• Assurance chômage
• Assurance maladie
• Assurance dépendance

Le montant dépend du revenu individuel.

Les cotisations sociales financent le système social allemand. Elles garantissent que tout le
monde est couvert. Si quelqu'un ne trouve pas de travail ou ne peut plus travailler, cela
permet d'assurer les frais de subsistance les plus nécessaires. Par exemple, si vous vous
retrouvez au chômage et que vous avez auparavant cotisé à l'assurance chômage pendant
une certaine période, vous avez droit à l'allocation de chômage I. De même, vous recevrez
une pension de l'État à la retraite si vous avez cotisé chaque mois à l'assurance pension.

Il existe parfois des exceptions pour les travailleurs étrangers. Par exemple, s'ils ont été
détachés en Allemagne par une entreprise étrangère. Ou s'ils sont employés dans plusieurs
pays ou s'ils exercent une activité indépendante. Ou s'ils sont concernés par d'autres
réglementations d'exception.

Une condition préalable à l'obtention d'un titre de séjour permanent est d'avoir cotisé à
l'assurance pension pendant au moins 60 mois. Cela vaut également pour les travailleurs
indépendants. Là aussi, il existe des exceptions.

https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
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Numéro de sécurité sociale

L'assurance pension allemande vous envoie automatiquement le numéro par la poste. Vous
recevez ce numéro dès que vous commencez à travailler pour la première fois en Allemagne.

Si vous perdez votre numéro, vous pouvez vous renseigner auprès de l'assurance pension :
0800/10004800 (gratuit depuis le réseau fixe allemand).

Assurance pension allemande

Loi sur la protection du travail / Sécurité sur le lieu de travail

Loi sur la protection du travail / Sécurité sur le lieu de travail

Comment la sécurité sur le lieu de travail est-elle réglementée ? La sécurité au travail garantit
que tu es suffisamment protégé sur ton lieu de travail. La sécurité au travail s'applique à toi
en tant que personne et à ton lieu de travail.

Il existe une loi à cet effet. Elle s'appelle la loi sur la protection du travail (ArbSchG) et fixe les
règles. Ces règles doivent garantir la sécurité et la santé de tous les travailleurs. La loi fixe
des règles dans tous les domaines :

• Quelles sont les obligations des employeurs en matière de santé et de sécurité au travail ?
• Quels sont les obligations et les droits des travailleurs ?
• Comment les dispositions légales sont-elles contrôlées ?

Des mesures de prévention précises sont définies pour les postes de travail qui présentent un
risque pour les travailleurs. Elles permettent par exemple d'éviter les accidents. Les
employeurs sont responsables du respect et de la mise en œuvre de ces mesures. Les
collaborateurs doivent connaître les mesures et se les voir rappeler régulièrement.

Les collaborateurs sont tenus de respecter certaines prescriptions. Celles-ci servent à la
protection. Par exemple :

• Pendant leur activité, ils ne doivent pas mettre en danger d'autres personnes.
• Ils sont tenus de signaler les défauts qui peuvent présenter un danger.

Loi sur la protection du travail

Accident du travail

Accident du travail

Un accident du travail est un accident qui se produit pendant les heures de travail ou sur le
chemin pour se rendre au travail ou en revenir.

Dans ce cas, vous êtes couvert par une assurance-accidents via l'entreprise (employeur).

Si vous Avant de commencer un traitement médical, veuillez impérativement signaler qu'il 
s'agit d'un accident du travail. Le traitement n'est alors pas payé par la caisse d'assurance 
maladie, mais par l'assurance accident de l'employeur. Le nom de l'assurance accident vous

tel:+4980010004800
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Beratung-und-Kontakt/Kontakt/Kontaktformular/kontaktformular_node.html?https=1
https://dejure.org/gesetze/ArbSchG/1.html
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sera communiqué par votre employeur.

Si vous êtes victime d'un accident du travail

• êtes en incapacité de travail pendant plus d'un jour ou
• avez besoin d'un traitement médical prolongé ou
• tombez à nouveau malade à une date ultérieure

vous devez vous rendre dans un établissement appelé "Durchgangsärztin" ou
"Durchgangsarzt".

Durchgangsarzt / Durchgangsärztin chercher

Comité d'entreprise et syndicats

Comité d'entreprise et syndicats

Si vous travaillez en Allemagne, vous avez le droit de défendre vos intérêts. Vous avez le droit
de participer aux décisions sur votre lieu de travail et dans l'entreprise.

Betriebsrat / Personalrat

À partir d'une certaine taille, l'entreprise doit avoir un comité d'entreprise ou un conseil du
personnel. C'est une obligation légale.

Le comité d'entreprise se compose d'un groupe de personnes qui travaillent elles aussi dans
l'entreprise et qui sont élues par leurs collègues. Ils représentent alors les intérêts de tous les
employés. Ils ont leur mot à dire sur certaines décisions. Si tu as une question ou un
problème, tu peux t'adresser à eux.

Le conseil d'entreprise peut par exemple contrôler si l'entreprise fait suffisamment d'efforts
pour que les employés soient protégés contre les accidents. Il peut aussi recevoir les plaintes
des travailleurs et les transmettre aux responsables. Il est consulté lorsqu'une personne
commence à travailler ou est licenciée. Il peut également participer aux décisions concernant
le début et la fin des heures de travail, les pauses et les congés.

Gewerkschaften

En se regroupant, on a de meilleures possibilités de s'imposer face à l'entreprise. Un syndicat
est une association de personnes qui défendent les intérêts économiques et sociaux des
travailleurs*. Ils conseillent leurs membres sur les questions de droit du travail et de droit
social. Ils négocient des conventions collectives et soutiennent les comités d'entreprise.

Il existe en Allemagne huit syndicats différents pour les différentes branches professionnelles.
Le syndicat dont vous dépendez dépend du secteur dans lequel vous travaillez.

Deutscher Gewerkschaftsbund München

Le groupe de tous les syndicats allemands s'appelle "Deutscher Gewerkschaftsbund". Vous
pouvez y découvrir quel syndicat est compétent pour vous.

https://diva-online.dguv.de/diva-online/
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Adhésion à un syndicat

Pour qui : les personnes qui suivent une formation. Les personnes en cours d'études. Les
personnes qui travaillent. Les personnes qui sont à la retraite.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Deutscher Gewerkschaftsbund (DGB) München
Schwanthalerstraße 64
80336 München

089/51700102
info@dgb-muenchen.de
Site web
Du lundi au vendredi de 09:00 à 17:00 heures

Emploi irrégulier et illégal

Emploi irrégulier et illégal

Si un travail n'est pas déclaré auprès de l'administration fiscale ou de
la caisse de maladie

Tout travail doit être déclaré à l'administration fiscale et à la caisse de maladie. Cela permet
de payer des impôts et des cotisations sociales. Si un travail n'y est pas déclaré, il est illégal
et est appelé "emploi irrégulier" en Allemagne. L'un des termes utilisés est "travail au noir".

Si un travail est exercé malgré l'aide financière de l'État

Les prestations sociales et les allocations de chômage sont de l'argent de l'État. Cet argent
est destiné aux personnes qui n'ont pas de travail.
Si vous recevez de telles aides et que vous souhaitez travailler, informez toujours l'organisme
qui vous verse l'argent : l'Aide économique aux réfugiés, l'agence pour l'emploi ou le
Jobcenter.
Il est permis de percevoir des prestations et de gagner de l'argent. Mais vous êtes tenu de
communiquer immédiatement tout type de gain ou de revenu. Les prestations seront alors
recalculées.
Si quelqu'un reçoit des aides financières mais travaille quand même et le cache, on appelle
cela du travail illégal. On reçoit alors des aides financières de l'État alors que l'on travaille.
C'est interdit et contraire à la loi.

S'il n'y a pas de permis de travail ou si celui-ci est limité

Si vous travaillez alors que vous n'avez pas de permis de travail, il s'agit également d'un
emploi illégal.

Les personnes qui ont un accès limité au marché du travail ("Gestattung" ou "Duldung")
doivent déposer une demande de permis d'emploi auprès du service des étrangers avant de
commencer à travailler.

https://www.dgb.de/service/mitglied-werden/
tel:+498951700102
mailto:info@dgb-muenchen.de
https://muenchen.dgb.de/
https://integreat.app/muenchen/fr/infos-r%C3%A9sidence/proc%C3%A9dure-dasile-information-l%C3%A9gale/moyens-de-subsistance-soins-de-sant%C3%A9/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-g%C3%A9n%C3%A9rales-6/agence-pour-lemploi-de-munich/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-g%C3%A9n%C3%A9rales-6/centre-pour-lemploi/
https://integreat.app/muenchen/fr/infos-r%C3%A9sidence/les-autorit%C3%A9s/service-des-%C3%A9trangers-de-munich/
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Quelles sont les conséquences ?

Des amendes et des peines de prison sont prévues. Un emploi illégal peut également
conduire, selon le pays d'origine et le titre de séjour, à une interdiction de travailler pour une
durée indéterminée.

Exploitation du travail

Exploitation du travail

L'exploitation au travail signifie : lorsque des conditions injustes règnent dans le travail ou
que la force de travail est exploitée sans le consentement des personnes concernées. Les
personnes concernées ne sont pas ou trop peu payées pour leur travail. Elles doivent
travailler dans de mauvaises conditions ou même dans des conditions dangereuses. Elles sont
menacées ou subissent des violences.

• L'esclavage et le travail forcé sont interdits en Allemagne.
• La traite des êtres humains ou le travail sexuel forcé sont interdits en Allemagne.

D'autres formes d'exploitation sont également punissables :

• si aucune rémunération n'est versée pour le travail.
• lorsque les heures de travail sont plus longues que ce qui a été convenu dans le contrat de

travail (contournement du salaire minimum).
• si aucun salaire n'est versé pendant une maladie ou des congés payés.

Si vous êtes citoyen de l'UE, vous pouvez obtenir de l'aide et des conseils auprès de Faire
Mobilität.
Si vous n'êtes pas ressortissant de l'UE, vous pouvez obtenir de l'aide et des conseils auprès
de Faire Integration.

Tribunal du travail

Tribunal du travail de Munich

Le tribunal du travail est compétent pour traiter les litiges entre les employeurs d'une part et
les employés d'autre part. Par exemple, en ce qui concerne les licenciements, les contrats de
rupture, les avertissements, etc.

Arbeitsgericht München
Winzererstraße 106
80797 München

089/306190
Fax 089/30619298

Site web

Adresse postale :
Arbeitsgericht München
Postfach 40 01 80
80701 München

https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-juridiques-sur-le-sujet-du-travail/faire-mobilit%C3%A9-conseil-en-droit-du-travail-pour-les-personnes-originaires-de-pays-de-lue/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-juridiques-sur-le-sujet-du-travail/faire-mobilit%C3%A9-conseil-en-droit-du-travail-pour-les-personnes-originaires-de-pays-de-lue/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-juridiques-sur-le-sujet-du-travail/fair-integration-conseil-en-droit-du-travail-pour-les-ressortissants-de-pays-tiers-et-les-personnes-en-fuite/
tel:+4989306190
https://www.lag.bayern.de/muenchen/gerichte/muenchen/index.php


46 Landeshauptstadt München

Renseignements téléphoniques :

089/3061934 (  Du lundi au vendredi 09:00 - 11:30)
Vous obtenez des renseignements sur le contenu des lois et des conventions collectives pour
préparer votre action en justice. Il ne s'agit toutefois pas d'un conseil juridique.

Bureau des demandes juridiques :

Du lundi au vendredi 08:00 - 12:30 heures. La distribution des numéros d'attente se
termine à 11h30.

• Les plaintes et les demandes peuvent y être déclarées par écrit.
• Renseignements sur le contenu des lois et des conventions collectives en vue de la

préparation d'une plainte.
• pas de conseils juridiques ou de renseignements juridiques généraux

Malheureusement, il n'y a pas d'interprètes*. Si vous ne parlez pas allemand, veuillez
amener une personne qui pourra traduire.

Conseil et aide en matière de droit du travail

Faire Mobilité - Conseil en droit du travail pour les personnes originaires de pays
de l'UE

Conseil en droit du travail pour les personnes originaires de pays de
l'UE

Le conseil "Mobilité équitable" vous aide à obtenir une rémunération juste pour votre travail.
Nous vous aidons à obtenir que vous puissiez travailler dans des conditions équitables.

Pour qui : pour les personnes originaires de pays de l'UE en Europe centrale et orientale, en
particulier de Roumanie et de Bulgarie.

Nous vous conseillons

• si vous ne recevez pas votre salaire
• si vous avez reçu un licenciement
• si vous ne connaissez pas vos droits en matière de relations de travail
• si vous avez des questions relatives au droit du travail

Nous proposons également des séminaires sur le droit du travail allemand.

En savoir plus

Bulgare, allemand, anglais

Vous pouvez amener vos enfants à la consultation.

L'offre est gratuite.

Veuillez prendre rendez-vous avec nous.

tel:+49893061934
https://www.fair-arbeiten.eu/
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Beratungsstelle Faire Mobilität
Neumarkterstr. 22
81673 München

089/51399018
muenchen@faire-mobilitaet.de
Heures d'ouverture actuelles
site web

Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
conseil juridique, salaire impayé, pas de salaire

Fair Integration - Conseil en droit du travail pour les ressortissants de pays tiers et
les personnes en fuite

Conseil en droit du travail pour les ressortissants de pays tiers et les
réfugiés

Le service de consultation "Faire Integration" informe et conseille sur les questions de droit
social et de droit du travail. Ce n'est qu'en connaissant ses droits que l'on peut les faire valoir
et se défendre contre l'exploitation et les préjudices. C'est pourquoi nous souhaitons vous
informer sur vos droits sur le marché du travail allemand. Notre objectif est une intégration
équitable dans le marché du travail avec des conditions de travail justes.

Pour qui : pour les personnes réfugiées et les ressortissants de pays tiers.

Si vous travaillez, suivez une formation ou un stage, ou si vous allez bientôt commencer à
travailler et que vous souhaitez vous informer, vous êtes à la bonne adresse.

Nos points forts en matière de conseil :

• Quels sont vos droits lorsque vous travaillez, suivez une formation ou un stage ?
• Quelles sont les normes sur le marché du travail allemand ?
• Questions sur la rémunération, par exemple si aucun salaire n'a été versé ou si le salaire

est insuffisant.
• Salaire minimum
• Temps de travail
• Congés
• Assurance maladie
• Que se passe-t-il si je ne peux plus travailler ou si j'ai un accident du travail ?
• Licenciement

La consultation chez nous est gratuite et confidentielle. Quel que soit votre statut de séjour,
n'hésitez pas à vous adresser à nous !

Veuillez prendre rendez-vous avec nous.

Nous vous conseillons personnellement et par téléphone.

Mustafa Alia 
01755355867

tel:+498951399018
mailto:muenchen@faire-mobilitaet.de
https://www.faire-mobilitaet.de/beratungsstellen/++co++73e6a5a4-f53c-11e1-a9ef-00188b4dc422
https://www.faire-mobilitaet.de/informationen
tel:+491755355867
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mustafa.alia@emwu.org 
Faire Integration, Wertachstraße 29 a, 86153 Augsburg 
allemand, anglais, arabe

Fkreyeusus Ghebreyesus
0911/27870948 et 0151/18742185 (mobile)
fkreyesus@emwu.org
Faire Integration, Kornmarkt 5-7 (4. OG, Raum 420-422), 90402 Nürnberg
allemand, anglais, tigrinya

Galya Ivanova Stoyanova
01757336316
galya.stoyanova@emwu.org
Faire Integration, Neumarkterstr. 22, 81673 München

(Au 2e étage, dans la salle 2.C.102)
Allemand, anglais, russe, italien, serbe, croate, bulgare.
Le mardi, jeudi et vendredi

Le chemin vers l'indépendance

Informations générales

Informations générales

Celui qui souhaite créer sa propre entreprise doit tenir compte de beaucoup de choses.
Souvent, des questions juridiques ou des obstacles bureaucratiques se posent. La recherche
d'un financement peut également présenter de nombreux défis. Pour soutenir les créateurs
d'entreprise dans cette démarche, il existe des points de contact qui les aident à se préparer.
Par exemple :

"" Bureau de création d'entreprise de Munich

"" Social Impact Lab Munich

Déclaration d'activité commerciale

Si vous exercez une activité commerciale, vous devez la déclarer auprès de l'autorité
compétente en matière de commerce. Certains types d'entreprises peuvent être déclarés en
ligne . Pour d'autres, il faut un rendez-vous personnel .

En savoir plus

Si vous avez des questions, vous pouvez vous adresser au service des affaires commerciales :
089/23396030
gewerbemeldung.kvr@muenchen.de

Bureau de création d'entreprise de Munich

Münchner Gründungsbüro - Le conseil en création d'entreprise de la
ville de Munich

mailto:mustafa.alia@emwu.org
tel:+4991127870948
tel:+4915118742185
mailto:fkreyesus@emwu.org
tel:+491757336316
mailto:galya.stoyanova@emwu.org
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/le-chemin-vers-lind%C3%A9pendance/bureau-de-cr%C3%A9ation-dentreprise-de-munich/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/le-chemin-vers-lind%C3%A9pendance/social-impact-lab-m%C3%BCnchen-conseil-en-cr%C3%A9ation-dentreprise-pour-les-personnes-issues-de-limmigration-ou-de-la-fuite/
https://www17.muenchen.de/gewerbe/webclient/app/m/9162000
https://www17.muenchen.de/gewerbe/webclient/app/m/9162000
https://stadt.muenchen.de/buergerservice/terminvereinbarung.html#/services/1063423
https://stadt.muenchen.de/service/info/hauptabteilung-iii/10164604/
tel:+498923396030
mailto:gewerbemeldung.kvr@muenchen.de
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Nous vous soutenons dans vos premiers pas vers l'indépendance sur ces thèmes :

• Formalités de création d'entreprise
• Plan d'affaires
• Choix de la forme juridique et aperçu de la fiscalité
• Protection privée et de l'entreprise
• Offres de soutien et aides financières
• Séminaires et manifestations
• Offres de surfaces et pépinières d'entreprises

Vous pouvez utiliser nos offres en ligne. Vous y obtiendrez :

• Connaissances sur la création d'entreprise
• Modèle de business plan
• Check-lists et points de contact à Munich
• Tutoriels vidéo

Il y a une séance d'information : "Créer avec succès - Qu'est-ce qui m'attend ?"
Elle dure deux heures.

En savoir plus

Si vous avez des questions, nous nous ferons un plaisir de vous conseiller. Nous pouvons
également vous donner un feedback sur votre business plan. Pour ce faire, veuillez remplir le
formulaire en ligne :

en allemand
en anglais

Remarque : nous ne donnons pas de conseils en matière d'assurance, de fiscalité ou de droit.
La Chambre des métiers vous conseille sur la création d'entreprise dans l'artisanat.

Pour qui : pour toutes les personnes à Munich qui envisagent une indépendance
professionnelle (pas de succursale).

en allemand et en anglais, parfois aussi en français et en espagnol.

L'offre est gratuite.

Les enfants peuvent être amenés.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

Les conditions dans lesquelles vous pouvez travailler en Allemagne dépendent de votre statut
de séjour. Vous trouverez des informations à ce sujet et sur la recherche d'un emploi sous
Permis de travail.

089/23321759
start@muenchen.de
Veuillez prendre rendez-vous.

https://gruenden-muenchen.de/
https://gruenden-muenchen.de/kontakt
https://startup-in-munich.de/contact
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/informations-g%C3%A9n%C3%A9rales-6/chambre-des-m%C3%A9tiers/
https://integreat.app/muenchen/fr/travail-formation/permis-de-travail/
tel:+498923321759
mailto:start@muenchen.de
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Ce texte contient des informations sur les termes de recherche suivants :
Fondateur, Startup

Social Impact Lab München - Conseil en création d'entreprise pour les personnes
issues de l'immigration ou de la fuite

Social Impact Lab München - Conseil en création d'entreprise pour les
personnes issues de l'exil ou de l'immigration

Le projet RESTART soutient les personnes issues de l'exil ou de l'immigration qui se mettent à
leur compte ou qui sont déjà indépendantes (depuis un an maximum). Souvent, les créateurs
d'entreprise* sont confrontés à de nombreux défis et obstacles bureaucratiques. Nous vous
aidons !

Nous vous proposons :
Coaching personnel: nous répondrons à vos questions et vous dirons ce que vous devez
faire pour lancer votre propre entreprise.
Cours et ateliers: vous pouvez participer à des cours pour apprendre comment réussir à
devenir indépendant.
Mentorat: vous aurez une personne à qui demander conseil.
Rencontrer des gens: vous pouvez rencontrer d'autres personnes qui font la même chose
que vous. Cela peut vous aider à vous faire de nouveaux amis ou à travailler ensemble.
Apprendre en ligne: vous pouvez apprendre beaucoup de choses sur la création
d'entreprise.

Conditions préalables pour pouvoir participer :

• Vous devez avoir une idée claire du type d'entreprise que vous souhaitez créer. Il est
préférable que vous ayez déjà de l'aide pour vous préparer.

• Vous devez être sur le point de lancer votre entreprise. Ou alors vous êtes sur le point de
démarrer.

• Vous avez besoin d'une "autorisation de travailler en tant qu'indépendant en Allemagne".
• Vous parlez bien l'anglais ou l'allemand : au moins le niveau B2.

Vous souhaitez participer ?
Cliquez ici pour accéder au formulaire de candidature .

L'offre est gratuite.

Dates à convenir.

Social Impact Lab

Lindwurmstraße 45, 80337 München

restart@socialimpact.eu

+49 (0) 17616113504

https://socialimpact.eu/restart

https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=eURl7x9SVUSKwRZr_tS5podZA23w7oBBkMueiHz3mtRUOExaODZBVEhNME9YQ1czS1M4SjZSUE82VSQlQCN0PWcu
https://integreat.app/muenchen/de/locations/social-impact-lab/
mailto:restart@socialimpact.eu
tel:+4917616113504
https://socialimpact.eu/restart
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Ce texte contient des informations sur les termes suivants :
Business, conseil, coach, formation, entreprise, plan d'affaires, marketing,
financement, promotion, start-up, réseau, mentoring

Formation continue

Gastro Académie

Gastro Académie

La Gastro Akademie existe depuis janvier 2021. Il s'agit d'un programme qui qualifie et forme
des personnes spécialement pour un travail ou une formation dans la gastronomie.

Pour qui : pour les personnes issues de l'exil ou de la migration et pour les personnes ayant
besoin d'un soutien en raison de la migration.

Conditions : à partir de 18 ans avec un niveau de langue d'au moins A2.

L'offre est gratuite. Seuls les frais de transport sont à votre charge.

Il y a un accès sans barrière au bâtiment et aux salles. Il y a des toilettes adaptées aux
personnes handicapées.

0151-40361881
elena.muennich@ueberdentellerrand-muc.org
Site web

Ce texte contient des informations sur les mots-clés suivants :
Formation continue, Qualification

https://integreat.app/muenchen/fr/langue/niveaux-de-langue/
tel:+4915140361881
mailto:elena.muennich@ueberdentellerrand-muc.org
https://ueberdentellerrand.org/gastro-akademie/
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